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83 Відділ СУА у Ню Йорку під го
ловуванням п-ні Марти Ярош надіслав 
у червні ц. р. свої обов’язкові оплати 
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підримує старшу самітню жінку в 
Бельгії. Щира дяка за те!

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



РІК XXIV. ВЕРЕСЕНЬ, 1967

М. Ч. 
ОСІНЬ В ЛОРЕНТИДАХ 

Цьопі в альбом
Вогнем закосичені гори в синяві верхами палають, 

Як золото, бронза і кров.
Неначе земля небесам в благодарственній жертві

[складає
Останню велику любов.

Від заходу сонця заграва налила барвисті корони 
Топазно-янтарним теплом,

І щедро сповнила по вінця чашки на залісених
[склонах

Помаранч достиглих вином.

Над яром, високо но скелі, кармазин багряного клена 
Під небом, на сторожі — сам.

Йому жовтокосі берези в долині й трепета зелена 
Схиляють дівочий свій стан.

Над плесом листки яворові насичені соком ожини 
Падуть у зелений пугар.

Кущі прибережні у каплях, що виливши з грозна
[калини,

Розсипав Великий Маляр.

На ясно-злотистій мережі тендітна різьба силюети 
Смерічки —  назустріч вітрам.

І вибігли кедри до межі, як мідно-бронзова штафета.

Це Осінь святкує свій Храм.
Св. Вероніка,.
Вересень, 1966.

М Р І Я

Чому так люблю? І чому ж я не можу забути?
На яві і в сні тільки ти одинокий,

далекий
і сам.

Чому я так жду, щоб хоч слово єдине почути 
Від тебе?

Який бувби день той щасливий і радісний нам!

Не нам,
не мені,

тільки мрії отій божевільній.
Прокльоном судьби уп’ялась у мою самоту, як змія. 
Зневолює серце і розум скоряє безвільний.

Я мрію люблю, чи тебе?
Чи це тужить лиш мрія моя?...

НАШЕ ЖИТТЯ —  ВЕРЕСЕНЬ, 1967

Допоможім нашим дітям
Ми повинні усвідомити собі факт, що рік- 

річно до наших шкіл приходять діти —  щораз 
менше підготовані розумово й емоційно сприй
мати українознавчі предмети. Не входячи в при
чини цього явища, ствердимо тут непідготова
ність батьків вселити в душу дитини почуття 
любови до рідного кореня, зацікавленосте Укра
їною і ї ї  долею. У першу ж чергу покликана до 
того завдання мати, найближча істота для дитини 
в процесі ї ї  розвитку. Та для того, щоб осягнути 
щось, потрібне відповідне знаряддя, засоби. А 
найконечнішим засобом —  поруч із вірою в ідею, 
з волею —  осягнути ціль —  є знання. Його здо
буваємо нераз із трудом і повільно, однак рішу
чість і послідовність спроможні все переборота. 
Українська мати повинна озброїтися знанням на
шої культури, ї ї  благодатних джерел, ї ї  потен- 
ціяльної сили. Свій день вона повинна упляну- 
вати так, щоб завжди мати одну-дві години на 
прочитання української книжки і журналу. Це 
підбудує її, зродить нові думки, піднесе до рівня, 
в якому прагне жити наша молодь.

Тоді вже сама жіноча винахідливість підкаже 
їй, чим зацікавити дітей і нашу молодь, коли і як 
відкрити заслону невідомого їй світу українсько
го буття —  в його сучасному, минулому і прий
дешньому. Тоді зможе звеселитись зір нашого 
молодого покоління гармонією барв і ліній укра
їнського орнаменту, звуком українського слова, 
тоді відкриється його молодий допитливий ум 
для праджерел самого етнічного й національного 
буття і творців тих ціннощів.

Чи ж не найвищим завданням української 
матері є допомогти її  дитині збагнути містерію 
українського незломного духа, осінити духовим 
світлом широкі незнані горизонти, збагатити її  
інтелект, помогти їй віднайти для себе самої її  
духову суть, не згубитись серед чужого моря, 
не затратитись для своєї нації? То ж двигнім 
цей тягар свідомо з повною напругою сил! Тоді 
й осягнемо те, що здавалося б недосяжне. Допо
можім нашим дітям і молоді відкрити широко 
двері знання про свою далеку прабатьківську 
Україну.
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З Головної Управи СУ А

П-ні Оксана Рак
Mrs. Oksana Rak, President of 

UNW LA R egional C ouncil in  
N ew  York City

ОКРУЖНА РАДА СУА 
В НЮ ЙОРКУ

Приміщення Окр. Ради СУА в 
місті, яке називають „неофіцій
ною Метрополією Світу", місті
—  де знаходиться безліч різних 
громадських установ і майже всі 
Централі укр. організацій і де ка
лендарний рік стає за короткий і 
за малий, щоб умістити різнома
нітні імпрези та культурні прояви 
нашої спільноти має особливо не
сприятливі і важкі умовини праці 
для Окр. Ради та її  Відділів. У 
тій складній ситуації Окр. Рада 
шукає найчастіших контактів з 
Відділами, щоб у спільних нара
дах чи конференціях застанови
тися над існуючими проблемами 
та заплянувати програму праці 
таку, щоб відповідала вимогам су
часної доби і була корисна у ви- 
сліді, а передусім можлива до пе
реведення в тих власне обстави
нах нашої дійсносте.

Беручи під увагу вище згадані 
факти -— Окр. Рада СУА в про
грамі праці на 1966 р. сконцен
трувалась у ділянці організацій
ній. Створено Відділ у Гартфорді. 
Дорогою листування переведено 
пропагандивну кампанію для тво
рення нових. Просліджено місце

вості, де живе більше українсько
го жіноцтва, ще неохоплених жод
ною організацією і є вигляди, що 
нам пощастить. Приріст членства 
замітно збільшився. Під цю пору 
Округа начислює приблизно 685 
членок у 17-ти Відділах, розмі
щених у стейтах Ню Йорк, Ню 
Джерзі та Коннетікат. Організа
ційний рівень Відділів Округи в 
загальній оцінці дуже добрий, а 
якщо трапляються якісь недоліки 
в веденні поодиноких діловодств
— явище притаманне кожній ор
ганізації •— стараємось зрозуміти, 
оправдати, а в складних організа
ційних труднощах допомогти ре
фератами з Централі чи нашими 
Конференціями. В тій власне цілі 
Окр. Рада перевела Конференцію 
Організаційних Референток і Го
лів Відділів, щоб вияснити струк
туру й адміністративний порядок 
СУА та передискутувати актуаль
ні справи.

В культурно-освітній ділянці 
Окр. Рада має гарний успіх: ство
рено Гурток Книголюбів при Окр. 
Раді. Гурток дуже активний. Під 
проводом ініціяторки п-ні Н. Чап- 
ленко (секретарка п-ні Н. Хоман
чук) відбуває що місяця цікаві 
дискусійні вечорі, членки прова
дять листування з письменницями 
і щедро купують їхні твори (за 
рік 85 книжок). До зовнішних ви
ступів Гуртка слід згадати про йо
го участь разом із В-вом „Наше 
Життя" в Метрополітальній Ви
ставці Книжки і Преси, що відбу
лася в травні 1967 p., присвячена 
Франкіяні. За почином Гуртка 
зорганізувались два дитячі Гуртки 
Книголюбів, один при Школі У- 
країнознавства, заініціований вих. 
референтурою 82 Відділу, Бронкс, 
другий при 83 Відділі, Ню 
Йорк. Членство цих Гуртків це 
переважно діти наших Союзянок 
у віці від 8-14ти років.

До програми постійних наших 
імпрез хочемо впровадити нову 
„Місяць Жовтень -— Свято Книж
ки", получену з „дебютом" мо
лоденьких талантів, щоб цією до
рогою продовжувати кампанію 
Гуртків Книголюбів і піддержати 
Видавництво ОПДЛ. Згадуючи 
нові почини нашої Округи, хоче
мо відмітити цікавий задум вихов
ної референтури 64 Відділу СУА,

а саме —  влаштування Мистець
кої Виставки Дитячої Творчости 
для вияву талантів нашої дітвори. 
На вересень Окружна Рада СУА 
заплянувала Конференцію Вихов
них Референток Відділів нашої 
Округи. Хочемо звернути нашу у- 
вагу на батьків, а маму зокрема. 
Кожен рік висуває потребу заста
нови над новими виховними проб
лемами і тільки дорогою семінарів 
та дискусії із фахівцями зможе
мо дійти до певних позитивних 
розв’язок. В тій цілі плянуємо 
продовжувати Виховні Семінарі, 
запрошуючи до участі найбільш 
компетентних доповідачів.

Ділянка Суспільної Опіки на
шої Округи потребує загальної 
реорганізації. Дотеперішня про
грама має вправді дуже шляхетні 
мотиви та потребам загального 
добра вже не відповідає. Хочемо 
зробити спробу переведення но
вого проекту референтки сусп. о- 
піки Окр. Ради п. н. „Добровіль
на Поміч Пань", опрацьованого на 
взір американської організації 
“A M other’s or H om e H elpers 
D ivision,” що може бути поміч
ним чинником для членства і на
шого громадянства.

В перегляді праці Окружної 
Ради СУА може замало присвя
тили ми уваги поодиноким нашим 
Відділам. їхню невтомну працю і 
жертвенність стрічаємо на кож
ному відтинку громадського жит
тя. Окр. Рада СУА висловлює своє 
признання всім Відділам Округи 
за їхнє повне зрозуміння та гар
монійну співпрацю та щиро ба
жає, щоб в Окрузі на перший плян 
висувалась самодіяльність Відді
лів, а Окружна Рада СУА щоб на- 
дальше залишилась їхнім коорди
натором і дорадником у потребі.

На кінець Окружна Рада доз
воляє собі звернутися з прохан
ням і закликом до всього членства 
Округи: На терені нашої Метро
полії ми дістали великий скарб -—- 
МУЗЕЙ НАРОДНОЇ ТВОРЧОСТИ 
Союзу Українок Америки. Огор
нім його нашою особливою опі
кою! Поможім йому рости, щоб 
став він гідним амбасадором укра
їнського ймення у вільному світі. 
1 це буде нашим найбільшим до
сягненням!

Оксана Г. Рак
Голова Окружної Ради СУА 

в Ню Йорку

г НАШЕ ЖИТТЯ —  ВЕРЕСЕНЬ, 1967
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Анатоль Вовк*)

Про назви рослин
Читачки городничих статтей і 

заміток не раз уже, мабуть, нат
кнулися на труднощі в україн
ському назовництві рослин, зокре
ма тих, що в Україні мало знані, 
або й невідомі. Так напр. в січне
вому числі Н. Ж. виринуло пи
тання, яка рослина має англійську 
назву Bethlehem  star. (Корект
на англ. назва є, насправді, S ta r  
of Bethlehem, або рідше B eth
lehem ’s star). Кілька чисел далі 
аж дві читачки поправно визначи
ли цю декоративну квітку, як ро
слину з латинською назвою C am 
panu la  isophylla (Н. Ж. квітень і 
червень 1967). Довідник D. Jen
kins, The Encyclopedia of House 
Plants подає, що що кімнатну ро
слину називають також часом 
bell flower або falling stars.

Здавалося б - -  справа виріше
на. Коли ми, одначе, заглянемо 
до загальних англомовних слов
ників натрапимо на комплікації.

Тлумачні словники, такі як 
American College Dictionary, чи 
W ebster’s N ew  Collegiate D ic
tionary, подають, як латинську 
назву рослини Star of B ethle
hem, назву Ornithogalum umbel- 
latum. Цюж саму латинську наз
ву подає теж таке авторитетне 
джерело як Encyclopaedia Brit- 
annica. Простудіювавши ближче 
що позірну противорічність, ми 
побачимо, що ця сама англійська 
назва вживається для двох різних 
рослин зовсім з собою не спорід
нених. Campanula і. —  рослина 

. кімнатна, декоративна з родини 
дзвоникуватих, Ornithogalum u.
—  дикоростуча рослина з родини 
ліліюватих, родима в Европі і на
туралізована на східнім побереж
жі Америки.

Таке явище двозначносте і не
усталеносте народніх назов рос
лин поширене у всіх мовах. В у- 
країнській мові напр. назва рожа 
відповідає англійському rose 
(wild rose =  шипшина, culti
vated rose =  троянда), але в 
деяких місцевостях України наз

*) Автор є працівникам Україн
ського Термінологічного Центру 'в А- 
мериці (УТЦ).

ву ,,рожа“ вживають для англій
ського hollyhock (A lthaea rosea,
мальва). Така неусталеність на
родніх назов показує велику по
требу вживати наукові назви ро
слин там, де існує можливість сум
ніву чи непорозуміння. Правда, 
ботанічні латинські назви чужі 
нам, незрозумілі, важкі до запа
м’ятання, але зате вони міжнарод
ні. Не всі, одначе, знають про те, 
що крім латинських існують та
кож українські наукові ботанічні 
назви для всіх рослин, що ростуть 
у нашому рідному краю, як та
кож і для деяких інших, головно 
культивованих рослин. Таку сис
тему українських наукових назов 
рослин створили наші ботаніки 
ще в двадцятих роках нашого ві
ку, в час ,,українізації" у підсо- 
вєтській Україні. У творенні цієї 
ботанічної номенклятури викори
стано багатющі народні матеріяли 
та праці усіх дотогочасних при
родознавців і дослідників україн
ської фльори. В 1928 році Укра
їнська Академія Наук у Києві ви
дала Словник ботанічної номен
клятури, в якому зібрано усі ві
домі назви українських рослин та 
відзначено назви рекомендовані 
до вжитку науковцями УАН. (Од
ним із упорядників словника бу
ла проф. Наталя Осадча-Яната, 
що тепер живе в Ню Йорку). Цей 
словник, разом із іншими термі
нологічними словниками цього ча
су, був із розгромом українізації 
засуджений як буржуазно-націо
налістичний і вилучений з ужитку.

Все ж таки, більшість рекомен
дованих у ньому ботанічних назов 
збереглася навіть в українській 
підсовєтській науці. Копії цього 
словника є доступні і на еміграції, 
тому ми маємо можливість а то й 
обов’язок назви там рекомендо
вані вживати та поширювати.

Спробуймо отже найти поправ
ні українські ботанічні назви для 
обох рослин відомих в англійській 
мові як Star of Bethlehem . Ця 
назва більше вживається, як вид
но із довідників, для Ornithoga
lum umbellatum, рослини з дріб
ним, білим, зірчастим квітом, що 
росте дико і в Україні. Вищезга

даний словник рекомендує для неї 
назву р’ястка окружкова. Новий 
ботанічний підсовєтський словник 
(Київ, 1962) зберігає першу час
тину назви, але прикметник у ньо
му вже по-московщений -— „ряст
ка зонтична1'.

Назви другої рослини, Campa
nula isophylla, не маємо, як та
кої, у словнику, хоч маємо там 
родову назву Campanula =  
дзвоники. У Словнику ботанічної 
термінології (ВУАН, Київ, 1932) 
находимо, одначе, переклад iso- 
phyllus =  рівнолистий. Складаю
чи ці частини разом, дістаємо по
правну наукову назву для кімнат
ної рослини: дзвоники рівнолисті. 
Прикметник відрізнює ці дзвоники 
від інших, яких у самій Україні 
росте яких 20 видів, а городни
чих видів маємо з пів десятка. З 
них важливіші:

Campanula carpatica —  Дзво
ники карпатські (анг. C arp a th ian  
H arebell, С. B ellflow er), С. m e
dium — Дзвоники середні (анг. 
C an te rb u ry  B ells), С. persici- 
folia —- Дзвоники броскволисті 
(анг. Peachbells).

Наукові назви рослин стають 
нам у пригоді не тільки в квітни
карстві. Щоб відрізнити напр. єв
ропейську журавлину (Vaccinium  
palustris) від американської жу
равлини — cranberry (Vaccini
um macrocarpon) вистачає для 
цієї другої вживати її  наукову 
назву журавлина великоплода.

Зауважмо, що ботанічні науко
ві назви рослин, латинські, або 
греко-латинські, завжди є двослів
ні (бінарні). Перший складник на
зви, це назва роду (genu s), дру
га -— назва виду (species). Так 
же само є і в українській модер
ній ботанічній номенклятурі. (У 
згаданому словнику з 1928 р. 
принцип бінарности ще не є послі
довно переведений). Перше сло
во назви —  іменник, є народнього 
походження (коли рослина відо
ма в народі), друге слово назви, 
в більшості прикметник, є в мо
дерній номенклятурі, перекладом 
латинського слова. Така система 
дає можливість творити україн

HALUE ЖИТТЯ —  ВЕРЕСЕНЬ, 1967 З



ські ботанічні назви для рослин, 
яких нема в наших словниках.

Для прикладу, возьмімо роди
ме американське дерево dogwood 
(Cornus florida). В нашій пресі 
нпр. ,,Свобода“ з 27. VI. 1967) 
зустрічаємо дослівний переклад 
„собаче дерево". Це назва ріже 
вухо, як неестетична і невідповід
на для цього ніжного, декоратив
ного дерева. В наших ботанічних 
словниках немає назви цієї росли
ни, але є назва роду Cornus =  
дерен і переклад floridus =  кві
тучий. Складаючи дістаємо мило
звучну і науково докладну назву
—  дерен квітучий.

Для називання родів декора
тивних рослин, що не мають на- 
родніх відповідників, вживаємо 
латинських родових назов в укра
їнізованій формі. Треба пам’ята
ти, що ті назви ми повинні украї
нізувати дійсно з латинської мо
ви, а не йти за англійською вимо
вою даної назви. Тому назва „спа- 
єрія“ і „гаєдранджея** („Свобода*1 
тамже) небажані англіцизми. Від
повідні латинські родові назви є 
Spirea і Hydrangea, що в укра- 
спірея і гідрангея. До речі, ця 
друга рослина вже має в україн
ській мові узвичаєну назву —  гор
тензія.

На кінець варта відмітити, що 
деякі роди декоративних рослин 
мають поруч латинських —  украї
нізованих також наші народні на
зви. Вони нам, можливо, мало 
знані, але вони рекомендовані до 
вжитку нашими ботанічними слов
никами. їх ми повинні вживати як 
синонімні назви, а навіть давати 
їм перевагу над латинськими. Ось 
декілька прикладів: амарант — 
щириця, ґлядіолюс —  косарики, 
далія —  жоржина, дельфіній •— 
сокирки, цінія, зінія —  майорці, 
майорчики, кампануля —  дзвони
ки, фльокс —  світлик, дігіталіс 
(анг. Foxglove) —  наперсник, а- 
коніт —  тоя.

ЗАМІСТЬ ПОБАЖАНЬ 
У День Іменин голови СФУЖО, Ви- 

сокодостойної Пані Олени Залізняк 
і почесної голови СУА, Вельмишанов
ної Пані Олени Лотоцької вітаємо на
ших дорогих провідниць і замість по
бажань складаємо 5 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя.

47 Відділ СУА, Рочестер

НОВІ ВИДАННЯ
Людмила Коваленко: ПРОРІСТЬ.

В-во Тризуб, Вінніпег 1966, 256 
стор., ціна 2.75 дол.

„Прорість" це вже друга части
на трилогії „Наша не своя зем
ля*1 —  нашої сучасної письменни
ці —  Людмили Коваленко. (Пер
ша частина це „Степові Обрії).

У цім творі ми бачимо пара
лельний розвиток сюжету. Один
— це життя молодої Мусі Куль- 
женко. Дуже природно та реалі
стично описано тут її дитячі пе
реживання, її  спостереження ро
динного та загального життя —  і 
її власні висновки на основі цьо
го. Пізніше ми бачимо її  вже за
рученою, але незацікавленою на
реченим та подружнім життям. 
Серед рідкісних обставин війни 
знаходить вона своє справжнє ко
хання і зустрічає обов’язки життя.

Рівночасно на прикладі життя 
Кульженків, авторка показує, як 
у перших двох десятках цього 
століття пробивалось і росло по
чуття української національної 
свідомості на східних землях Укра
їни. Власне під цим оглядом цей 
твір може бути зокрема цікавим 
для наших студентів, щоб зрозу
міти повищий процес.

Л. З.-О.

Роман Купчинський: МИСЛИВ
СЬКІ ОПОВІДАННЯ. Вінніпег-То- 
ронто. Накладом В-ва „Новий 
Шлях**. Кінцеве слово Теодора 
Рожанковського. Стор. 208. Збір
ка містить у собі дев’ять опові
дань, зв’язаних з полюванням. Са
ме зв’язаних з полюванням, бо 
окрім опису полювань та відобра
ження цілого клімату і настрою, 
зв’язаного з цим, так дуже чоло
вічим спортом, у більшості опові
дань найдемо цікаві пригоди, в 
яких жінки відіграють непослідню 
ролю, а в яких полювання —  тіль
ки тло для дії. Описи українсько
го двора, природи і т. п. живі і 
повні романтики, зближують до 
рідного краю і тих, для кого він 
спомином і тих, що його знають 
лиш із оповідання. В текст впле
тені мало відомі тепер українські 
мисливські пісні.

Сеніор українського мислив
ського спорту, колишній голова 
мисливського товариства „Тур“, 
Теодор Рожанковський в своєму

На акт уальні теми
ЧИ ЦЕ КОРИСНЕ ДЛЯ НАС?

У передсвяточному часі Відділ СУА 
в Кентоні влаштував показову лекцію 
писання писанок разом із показом де
корації Великоднього стола. Заля мі
сцевого американського банку вправ- 
ді невелика, але була заповнена аме
риканками. Наших пань було неба
гато, бо й Відділ наш невеликий. Лек
ція почалась. Найперше дві пані до
кладно пояснювали, як пишеться пи
санки, а потім господарська рефе- 
рентка показувала, як декорувати 
столи, страви й печиво. Все було по
дано перегля ди о й цікаво.

Між американками я бачила жінок 
різного походження, польок, хорва
ток та інших. Було й кілька професій
них, себто тих, що є  зайняті в ресто
ранному бизнесі. Всі вони пильно за
писували те, що бачили.

1 в мене виринуло питання: чи є 
для українців користь з  того, що ми 
вчимо інших нашого народнього ми
стецтва або нашої домашньої куль
тури?

Нераз довелося мені спостерігати, 
як американці неуважно підходять до 
того. Раз вони демонстрували на те
левізії наші писанки без найменшої 
згадки, що вони українські. У депар- 
таментовій крамниці стояв за  вікном 
кошик із гуцульськими: писанками зі 
звичайним написом „Істер Еґс“.

Свого часу ми обурювались, коли 
окупанти наших земель присвоювали 
собі вироби нашого народнього ми
стецтва та подавали їх , як свої. А тут 
ми самі віддаємо наше мистецтво в 
чужі руки на те, щоб вони викори
стовували його для своїх цілей.

Зовсім інша справа, коли влашто
вуємо виставки нашого народнього 
мистецтва, показуємо у декоровані Ве
ликодні чи Різдвяні столи, частуємо 
американців нашими стравами тощо. 
Але зраджувати тайни наших народ- 
ніх надбань, що є для нас скарбом, 
повинні ми тільки українському мо
лодому поколінню!

А л і н а  О л е к с и н

кінцевому слові, яке в змісті по
дане, якби було десятим оповідан
ням, розказує про історію мислив
ського спорту в Україні, про ми
сливські товариства та бібліогра
фію. Тема мало знана і цікава.

10. С.

4 НАШЕ ЖИТТЯ —  ВЕРЕСЕНЬ, 1967

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наталія Стефанів: Макітра, майоліка 
N atalia Stefaniw : Ceramic

Олена Василева

Родина
Е т ю д

Коли вони увійшли у вагон під
земки, було лиш одне вільне міс
це, і там сіла старша донька, ро
ків семи, а маленьку взяла собі на 
коліна.

Молоді батьки, високі й струн
кі, стояли проти них, тримаючись 
за держаки. Батько лівою рукою 
підтримував дружину за стан, і в 
цьому спокійному, звичному пік
луванні відчувалось те тепло, що 
зростає з кохання, поваги, духо
вої близькосте та спільних турбот 
і радощів.

Була неділя, і вони, як і багато 
інших, їхали поза місто. З коши
ка висувався термос, виднілися 
пакуночки з харчами.

Жінка, у спортовому одязі ви
давалася ще стрункішою, а нев- 
тральні відтінки ї ї  вбрання були 
ніби природною облямовкою для 
цілої постаті, гармонізували з па- 
стелевими тонами її  смуглявого 
лиця в обрамленні темного волос
ся. Це було одне з тих облич, в 
яке треба вдивлятись, щоб помі
тити одухотвореність і красу 
його.

Дівчатка дивились на протилеж
ну лаву, де розлігся хлопець у 
той час, як старі люди стояли. 
Хлопець бавився, то сідав, то зно
ву лягав і дивився, яке враження 
це справляє на присутніх. Мати й 
не думала спиняти його, поблаж
ливо дивилась на його вибрики, 
всміхалась йому... так само, як і 
певна частина присутніх у вагоні 
людей.

Раптом маленьке дівча щось ви
гукнуло, реагуючи на хлопчачі 
витівки. Мати спинила її, і вона 
притихла. Батьки переглянулись,
—  їм не подобалась поведінка 
хлопця, що правив за поганий 
приклад для їхніх дітей.

Коли звільнилось місце, мати сі
ла біля доньок, витягла з кошика 
в’язання, і замигтіли спиці в її 
вправних руках. Пухната синя вов
на лягала гарним, складним візе
рунком. Готувалися до зими вже 
тепер, улітку. Мабуть на долю 
молодої матері припадало чимало 
всілякої роботи в родині, і, як 
придивитись уважніше, можна бу

ло помітити на її  обличчі відбит
ки втоми.

Звільнилось ще одне місце, і 
чоловік сів поруч дружини. Діти 
сиділи тихенько, хоч було очевид
но, що ясна дратували малу, і во
на весь час терла пальцем те міс
це, де різався зуб.

Хотілось допомогти їй, чимсь 
винагородити за терпіння... А як? 
І раптом згадала, що маю в тор
бинці невеличкий пакуночок цу
керок.

—  Чи можна пригостити ваших 
дітей? —  звернулась я до батьків. 
Вони привітно мені всміхнулись, 
дали згоду, подякували. Я пере
дала дівчаткам цукерки. Мале хо

тіло поцілувати мені руку —  пев
но так воно дякувало своїй мате
рі — , але я підняла руку, і воно 
потяглося вгору, поцілувало ме
не.

Моя увага до спокійних, скром
но вбраних дівчаток, якось звору
шила батьків; вони, мабуть, зра
діли, що їхні діти вподобались не 
ексцентричністю якихсь вибриків, 
а привернули симпатію чимсь ін
шим...

А мій власний радар посилав 
прихильні сигнали цій родині, що 
в своїх взаєминах випромінювала 
гаку гармонію і тепло.

Мимоволі пригадала поему Кар- 
ла Сандбурга ,,Щастя":

„Я спитав професорів, що читають лекції про зміст життя, що таке щастя.
;)І я пішов до славнозвісних керівників, що очолюють роботу кількох тисяч 

чоловіків.
„Всі вони похитали головою й усміхнулись мені, ніби я намагався поглузувати 

з них.
„А потім однієї неділі по- полудні я блукав вздовж Деплен річки,
„І я побачив під деревами товариство мадярів з дружинами і дітьми, барильце 

пива і акордеон".
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Наші діти й національні річниці
Цього року Ви, Дорогі Мате

рі, не можете нарікати на брак 
доброї національної атмосфери. 
Цей рік ваговитий у річниці вели
ких подій і Ви напевно з родиною 
берете участь, якщо не у всіх, то 
в деяких з них. Ваші діти, якщо 
вони є у шкільному віці, теж зна
йомляться з такими великими по
діями, як Свято 22. Січня, Тиж
день Поневолених Народів, 50-літ- 
тя Національної Революції, 25- 
ліття УПА.

Але навіть тоді, коли Ваші діти, 
ізза яких то причин, не відвідують 
рідної школи у  Вашій місцевості, 
вони все таки повинні довідатися 
про ці річниці й свята, повинні 
вчитися розуміти їхню велич, їх 
нє значення в історії України, по
винні знати, що майбутні події, о- 
чікувані від них мають тривкий 
фундамент в нашому минулому.

Тому Ви повинні перш усього 
розмовляти з дітьми на ці теми, 
розказати їм у приступний, від
повідний до віку спосіб про пере
біг цих подій, дати їм відчути важ
ливість наших змагань у минуло
му. До цього найкраще прочитати 
їм коротке оповідання на одну зі 
згаданих тем, або ще краще роз
казати коротке оповідання (напр. 
про українське військо, боротьбу 
за Київ у часі визвольних зма
гань, про бійців УПА, про укра
їнських дітей в Україні, що му
сять ховатися з рідною мовою чи 
ін. подібне). Матеріял дадуть Вам 
українські журнали для молоді, 
дитячі сторінки в наших тижневи
ках та книжки, підручники істо
рії, чи історичні оповідання.

Конечно беріть дітей на наші 
національні свята, бо хоча діти й 
не розуміють усього, що там го
вориться, сама атмосфера має на 
них великий вплив, а багато з ми
стецьких точок, якими переплі
тана є програма кожного поваж
ного свята, їм навіть сподобаєть
ся

Не можна не згадати нашим ді
тям, особливо у шкільному віші, 
про велику подію, яка відбудеть
ся цього року, а саме Світовий

Конгрес Вільних Українців в ли
стопаді в Ню Йорку. Факт, що ту
ди приїдуть українці з усіх ча
стин світу, що будуть спільно ра
дити про те, як звільнити Україну 
з неволі, як плекати рідну мову і 
цілу українську культуру, мати
ме вплив на національну відпові
дальність дитини. Вона відчує, що 
є теж частиною цієї великої сві
тової української родини. А ці 
зерна, які Ви кинете в молоді ду
ші, колись виростуть і допомо
жуть створити молодій людині її 
національний світогляд.

Мати Українка

Розмова з мамою
ВАШІ ДІТИ ПІСЛЯ ТАБОРІВ 

І ОСЕЛЬ
В таборах молоді наші діти такі 

чемні, мужні і патріотично наставлені, 
вони часом справжні герої (у  своїй 
уяві), а приїдуть додому — все це 
з них злітає, як лушпинка з горіха. 
Чи можна на ге порадити?

Молода мати

Вартості виховних таборів молоді 
не повинні пропадати. їх  треба вміло 
використовувати. Не є це легка спра
ва для батьків, але й не неможлива.

Перш усього ставитися з увагою до 
того, що дитина з приїздом додому 
розказує про свій побут і пережи- 
вакня. Підкреслювати в розмові про
яви відваги, похвалити за шляхетний 
учинок, а скартати за якісь невідпо
відні вибрики, якими діти часто хва
ляться, або перехвалюються. Коли 
дівчинка, чи хлопчик мугикає під но
сом пісню з табору, співати разоїм, 
або попросити, щоб навчили менших 
дітей пісень і вправ із табору. Про 
провідників висловлюватися з поша
ною. Якщо вони й зробили який по
милковий крок, оправдати їх в очах 
дитини, а не потішати: „На другий рік 
уже тебе там не пустимо".

Якщо хлопець уже в авті додому 
хоче розказати про себе й табір, чи 
подорож, а його ігнорують, бо батьки 
говорять про нову машину, радіо, те
левізію, або басейн, то хлопець від 
порога скидає наплечник і однострій

та біжить до телевізії, чи басейну. 
Коли при столі дитина рветься розка
зувати про веселу ватру, прогульку, 
або нічну стійку, а присутні поблаж
ливо посміхаються і починають ж у
ритися домашніми справами, тоді й 
дитина покидає ду.мки про табір, як 
щось маловажне. Коли мати питаєть
ся дитини тільки: „А що ти там їл а?“, 
і заявляє: „Слава Богу, вже не мусиш 
їсти тої таборової юшки“ — то й ди
тина набирає переконання, що табір 
— це була якась непотрібна мука.

Якщо хочемо, щоб виховні варто
сті таборів, карність, послух, порядок, 
увага до старших, уміння зносити не
вигоди, пошана до рідної мови, пісні 
й національного гимну не пропали —■ 
мусимо присвятити цьому нашу увагу 
і самі їх шанувати.

Роксоляна

Катерина Перелісна —  „Три 
Правди“, ілюстрації Мирона Ле- 
вицького, ОПДЛ Торонто— Ню 
Йорк, 1967.

Одне з новіших видань ОПДЛ 
це казка Катерини Перелісної 
„Три Правди". Друк великий та 
виразний, так що книжка дуже 
надається для молодших читачів, 
дітей від 5 до 10 років. Змістом 
теж підходить для вікової групи. 
Казка недовга, має 19 сторін та 
5 дуже добрих ілюстрацій. Мо
лодші школярі зможуть це за два- 
три вечорі прочитати, і з охотою 
прочитають книжку теж іншим 
членам родини.

Батьки будуть мати нагоду по
говорити з дітьми про поведінку 
двох князенків, що занедбали 
свою мову та свій край, але піз
ніше зрозуміли, що своя хата най
краща, тому що там їх люблять. 
Князенки мали різні цікаві та 
страшні пригоди, пізнали ще дві 
правди і щасливо повернулися до
мів.

Книжка написана гарною літе
ратурною мовою, з дбайливо пі
дібраними словами, зробить при
ємність дітям та батькам. Таких 
видань побажано більше. Р. Г.
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Ірина Гнатчук

Верхами й печерами
(Репортаж)

у сонці, одна казка! Тишина над
звичайна, тільки де-не-де пташина 
обізветься і тихо-тихо шумлять лі
си. Повними грудьми вдихаємо 
свіже і чисте, гірське повітря. По- 
нижче ліси переважно листяні, 
вище шпилькові; могутні смереки 
й інші породи творять величаві 
гірські краєвиди. Жаль, що не мо- 
можемо подивляти моря квітів ро
додендронів, що є властиві цим 
теренам. Де-не-де цвітуть дрібні, 
жовті квіти, а місцями багато па
пороті.

Рух на дорогах тут малий, авт 
майже не стрічаємо, бо й їзда по 
стрімких дорогах понад урвища і 
пропасті, крайнє небезпечна. Міс
цями при дорозі були стовпці чи 
дріт для забезпеки від наглих спа
дів терену, а тут нічого, кожний 
їде на власний риск. Де-не-де

двері з виписаною пересторогою: 
,,Не входити без провідника! Ді
тей держати при собі —  не вири
ватися наперед!“

Провідниця, молода дівчина, 
впроваджує групу людей, з якими 
й ми входимо в довгий, похилий 
коридор; температура тут 65°, 
надворі 85°. Натягаємо светри і 
прямуємо вузьким коридором за 
дівчиною. Відчуваємо вологість і 
запах землі. З усіх сторін глядять 
на нас неначе грізні велетні скали, 
вже оформлені й освітлені. Косма- 
те склепіння звисає над головою. 
Печери зразу малі та дальше вже 
більші, доходять до величини те
атральної залі, із сталяктитами, 
що звисають наче сріблясті мечі. 
Всюди тут електрифікація, різні 
роди скал освічені в різних кольо
рах. Перед нами скала як абажур,

Мабуть кожній людині вродже
не намагання йти вперед, бачити 
і пізнавати. Тому в Америці лю
дина старається використати кож
ну вільну хвилину, щоб відірвати
ся від сірих буднів і подорожува
ти.

Спершу їдемо звиджувати го
ри. Перша наша тура провадить 
до Ешвілу в Півн. Каролайні. Пе
реїжджаємо гори Смовкі Мавн- 
тейнс. Гірські дороги вузькі, 
втоться вужем, горби чергуються 
з долинами; часто минаємо гір
ські струмки з кристально-чистою 
водою, що переливається по ка
мінні. Рух на дорогах досить ве
ликий; переходять нам дорогу 
менші і більші ведмеді; часто 
стримують валку авт, загороджу
ють дорогу, добуваються до 
„транків“, заглядають у вікна ав- 
та і жебрають їжу. Вони теж пор
паються у придорожних збірниках 
на відпадки.

Переїздимо замітне містечко 
Гетлінбурґ, літниськову місце
вість. Сильно перелюднене, через 
що втрачає первісну красу. По
становляємо не затримуватись, 
нас манять гори, особливо мене, 
дитину гір, що зміряла Карпати 
власними ногами.

їдемо дальше, вибираємо доро
гу Блю Рідж Парквей. Відлучу- 
ємося від валки авт, звертаємо на
ліво і мчимо вгору, все вище і ви
ще. їдемо повних п’ять годин; до
рога стає все більш небезпечною, 
треба їхати дуже уважно, закрут 
за закрутом. З одної сторони зви
сають скелі, що здається ось-ось 
впадуть, з другої бездонна про- 
пасть, вкрита лісами. Час від часу 
примикаємо очі, бо жах глянути 
вниз!

Віра у справність водія, нашого 
сина Тараса, підтримує нас на ду
сі, навіть жартуємо. їдемо щораз 
вище і вище, з верха на верх. 
Внизу хмари, а ми вище них. В’їз 
димо на найвищий верх ,,Пізґаг“ 
понад 5,000 стіп висоти. Погода 
чудова —  розташовуємося на по
ляні на відпочинок. Глядимо і по
дивляємо краєвид; білі хмари на
че сніг, над пасмами гір блистять

стирчить один стовпик, що не дає 
жадної запоруки від випадку; 
один непевний рух набік і летите 
у безвість. Одначе оглядаючи цю 
нриродну панораму, осяяну про
мінням золотого сонця, забуваєте 
про всякі загрози й небезпеки. 
Поволі з ’їздимо щораз нижче. За
чинає падати дощ і при соняшно- 
му світлі появляються великих 
розмірів веселки від неба до зем
лі і то по кілька нараз; яка ве
лич і краса!

Велике зацікавлення викликали 
у нас окутані таємничістю печери 
і підземне озеро “Lost Sea” , Ме- 
дізонвіл, Тен. По дощі вибираємо
ся туди, гори очистилися з хмар 
і проясніли в сонці, дорога дуже 
приємна. Під горою кілька доріг 
збігається разом. Рідко ростуть 
дерева, шовкова трава яскраво- 
зеленої краски, місток і мала пло
ща. З-під гори вистає малий бу
динок. Входимо до середини крам
нички з ,,сувенірами“. Напроти

за якою червоне світло, виглядає 
як пекло.

По правій стороні з-під дуже 
високого склепіння спадає вода 
вниз і творить водоспад, що спли
ває дальше як річка, яку прохо
димо містком. Яка краса й велич 
природи тут під землею!

Деякі печери такі низькі, що 
мусимо схиляти наші голови при 
переході. В одній з печер досить 
широка розколина; провідниця 
пояснює, що в 1931 р. група лю
дей в числі 85 осіб увійшла в ту 
розколину і більше не вернулася. 
Мабуть впала в воду.

На згадку про цю трагедію нас 
проймає жах і холод; скоро йде
мо дальше, натрапляємо на сходи 
вгору, але там вступ заборонений
—  там робітники очищують ще 
дальші три печери!

По півгодинному ході вниз пе
черами —  перед нами розкрива
ється дійсне чудо природи; най
більше підземне озеро світу, по
яснює провідниця, а відкрите в
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1905 p.; над озером копула ске
лястого склепіння, а блистить, як 
вишліфувана. До води переходи
мо по містках, що висять на лан
цюгах і гойдаються під ногами; 
ці містки перекинені понад скель
ними розколинами з водою.

Чекають на нас дві лодки, в 
яких перевізники грають собі в 
карти. Всідаємо до лодок без най
меншого гамору, бо обов’язує тут 
безоглядний спокій і тишина. Від- 
далюємося від берега. Крізь скля
ні дна лодок бачимо освітлену во
ду, в якій є лямпи і багато риб, 
особливо пстругів. Провідниця по
яснює, що їх там напустили і во
ни не є сліпі та розмножуються 
навіть. По другій стороні озеро 
освітлене синім світлом і це надає 
йому ще більше таємничости. Там 
розложені різні машини і прилади, 
значить ще працюють і прочищу- 
ють; причалювати там не вільно! 
Опливаємо навколо озера і без
шелесно причалюємо; глибина не- 
збагнута.

Виходимо на денне світло, на
дворі чудова погода. Сонце на за
ході освітлює промінням гору, по 
якій ніяк не пізнати, що під нею 
такі дива природи; де людина по
чувається бідною і немічною по
рошиною, яка кожної хвилини мо
же безслідно зникнути. Чисте гір
ське повітря освіжує нас, а ми спі
шимо в дальшу ще далеку доро
гу, в яку ніччю краще не виби
ратися.

В поворотній дорозі на 100 миль 
від Наксвіл, затрималися ми на ніч 
при Кюмберленд Фоллс, Стейт 
Парк.

До води близько, йдемо алеями 
дерев. Положення дуже гарне, ве
ликі камінні плятформи, з яких 
можна оглядати водопад; сходами 
можна вийти понад водопад і ста
ємо наче на бальконі. Дуже до
гідне місце для фотографування. 
Водопад ще замітний тим, що в 
місячну ніч над ним простягається 
луком веселка, без красок, біла. 
Нас інформували, що ще є один 
такий водопад з веселкою в Аф
риці. Ніч була місячна і ми могли 
веселку добре подивляти. Верта
ючи домів почули музику; це на 
Театральній Площі б. готелю від
буваються кожного вечора лекції 
народніх танків ,,скверденс“ ; вчить

мурин і вчить досконало, дуже ви
разно заповідає кожний крок, 
кожний рух і завважує наймен
шу помилку танцюючих пар і тоді 
затримує музику та дуже делікат
но поправляє. Танцюють на пере
міну — старші і діти. Раз зайшов 
такий випадок: одна дівчинка ли
шилася без пари, її партнер якось 
не зголосився і вона засоромлена 
біжить між ряди публіки. Інструк
тор знову затримує музику; тоді 
встає один джентелмен і просить 
її до танку, вся публіка оплескує 
їх. Так створюється легка і мила 
атмосфера.

Спробую зробити порівняння, а 
радше подати рефлексії, виклика
ні спогадами образів, що залиши
лися не так у пам’яті, як у глиби
ні душевних переживань. Смовкі 
Мавнтейнс в Америці, Альпи в Ав
стрії і наші дорогі Карпати.

Гори в Америці на загал дуже 
привітні і веселі: в них відчуваєте 
легкість, свобідно рухаєтеся; ви 
хочете бачити якнайбільше, ваш 
зір не мучиться, можете оглядати 
цілими днями. Якщо знайдетеся 
на полянах, що є на вершках гір, 
у вас наче ростуть крила; ви зле
тіли б над тими безмежними про
сторами гір, загорнули б їх під 
свої крила. Вам хочеться радіти, 
усміхатися разом із соняшним про
мінням, що складає свій вечірній 
поцілунок надобраніч. Гори в Аме
риці життєрадісні.

Про Альпи, на жаль, не можу 
цього сказати. Прожила серед них 
два роки, на висоті б. 2,000 ме
трів. Вдячна їм тільки за те, що 
вдалося мені вилікувати хворобу 
сина. Може завдяки невідрадним 
обставинам і воєнній хуртовині, 
Альпи залишили по собі дуже по
нурі спомини. Якщо дивитися на 
них навіть у соняшні дні, вони 
дрімають мертвою масою, німі, 
бездушні, тяжкі. Чим вище підно
ситися вгору, тим більший огор
тає сум —  неспокій. Ні пташина 
не заспіває, ані навіть зайчик не 
перебіжить дороги. Все замкнене 
в собі —  мертве.

Багато з нас провело свої най
кращі, молоді літа в Карпатах, де 
Прут із Черемошем братньо обня
лись. Карпати це вже не краса 
краєвидів, не масиви непрогляд
них лісів, а чар, що заворожує,

нашіптує до взнеслих задумів, до 
великих героїчних діл. Це зілля, 
що п’янить цілющим запахом і 
додає сили до боротьби. Це гори, 
де солов’ї перекликаються тужли
вими піснями, де зозулі долю ви- 
ворожують.

В супроводі цієї симфонії при
роди, ми відвідували літнища, як 
Дору, Яремче, Ямну, Ворохту, на- 
пів дику Яблоницю і незрівняної 
краси — Жаб’є. На дні душі за
лишився глибокий, невтишимий 
біль і жаль, що до них дорога 
замкнена ще й колючим терням. 
Ми знаємо вартість одного прове
деного дня на стежках лісів, по
між чепурними хатками наших ба
гатих у дар мистецтва гуцулів. І 
знаємо вартість одного вечора 
над срібним Черемошем, що роз
кидає хрустальні перлини розбур
ханих хвиль і відбиває у бездон
них глибинах образ блідолицього 
місяця-князя.

Здається все кругом дрімає —  
але ні, все живе. Пісні із молодих 
грудей йдуть луною в найвищі 
шпилі запашних смерек. І тоді з 
вами співає все. Ваша душа спі
ває — ви записуєте ще одну сто
рінку до книги ,,Святая Святих“, 
(а кожна людина її  має), ховаєте 
глибоко в серці на дні, щоб ко
лись прочитати.

Наші гори говорять —  вони 
живі.

ОПІКА НАД БАБУСЕЮ

65 Відділ СУА у Ню Брансвику і 59 
Відділ СУА у  Балтиморі донедавна 
присилали принагідні пожертви для 
бабусь у Німеччині. Недавно тому 
зголосили охоту — перебрати постій
ну опіку над бабусею. На пропозицію 
Об’єднання Українських Жінок у Ні
меччині вибрано дві старші жінки, що 
тепер будуть отримувати суму по 5 
дол. місячно. Для тих, що живуть із 
суспільної дспомоги, це велика під
тримка. А головне — це почування, 
що про них свої не забули, що про 
них пам’ятають. Цей гарний почин 
обох Відділів слід відзначити!

Допомога Бабусі — акція, започат
кована нашою організацією ще в 1958 
році. Тепер підтримуємо 23 бабусі в 
Німеччині, Франції, Бельгії і Польщі. 
Пригадуємо, що старших самітніх жі
нок є більше і деякі з них уже довго 
чекають на цю допомогу.
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Наше інт ерв'ю

Після Конференції в Бразилії
З українським жіноцтвом у 

Бразилії здавна удержуємо при
язний контакт. З нагоди побуту 
в ЗДА відвідали нас п-ні Ольга 
Горачук, містоголова СФУЖО в 
Півд. Америці, п-ні Лариса Воло
шин, членка Управи Жін. Органі
зації і п-на Надія Шульган, ди
ректорка Інституту св. Ольги. Та 
звідсіля досі не було нагоди по
їхати туди. Тому з радістю вітає
мо п-ні Ірину Павликовську, пред
ставницю СФУЖО на Конференції 
Жіноцтва у Курітібі, що відбува
ла 25. і 26. червня 1967 р. Під 
свіжим враження цієї зустрічі во
на зможе дещо розказати.

Хоч дорожня втома ще не зій
шла з її  обличчя, всеж пані Ірина 
охоче розказує. За три тижні по
буту вона встигнула багато поба
чити й почути.

-— Почнемо від самої Бразилії, 
каже вона. Це країна великих 
можливостей і контрастів. Має ве
ликі природні багатства та вони 
далеко не використані. Як засіб 
прожитку переважає хлібороб
ство, хоч уже покладені основи 
під потужний промисл.

—  Наше поселення почалось 
там 75 років тому. Подібно як у 
Канаді, прибулі поселювались на 
землі. У півд. частині провінції 
Парани діставали свої наділи, зде
більшого далеко одні від одних. 
ГІочатки їх були дуже трудні. Хоч 
у Канаді теж були здані на свої 
сили, проте тут клімат був не
звичний і не було нагоди до заро
бітку. Отже господарство їх роз
вивалось дуже поволі. Трохи кра
ще пощастило тим, що поселились 
на півночі Парани. Там є краща 
земля, що родить каву, отже го
сподарства станули на вищому 
рівні.

Розпитуємо про стан нашого 
поселення. Чи була нагода зустрі
тись із різними гуртами поселен
ців, із молоддю й дітворою?

—  Оце й власне найбільш при
ємне враження моєї поїздки. Наше 
поселення в Бразилії зберегло 
свою мову і прив’язання до віри 
своїх батьків. Завдяки об’їздці, 
що ї ї  зорганізувала для нас жін. 
організація я відвідала багато осе

редків. Побувала на півдні Пара
ни в Прудентополі, Уніон да Віто- 
рія, Іраті, а також на півночі в 
Апукарані. Побачила, як живуть 
наші люди на ,,колоніях", себто 
селах, зустрілась із молоддю в 
Інституті св. Ольги та дітворою 
на місцях. Всюди чула я чисту у- 
країнську мову, всюди плекають 
українську пісню й танок.

Оправдана була думка влашту
вати в такому середовищі Конфе
ренцію жіночих організацій Півд. 
Америки. Запитуємо про її  під- 
готову.

—  Коли Управа СФУЖО вису
нула думку про влаштування її, 
тоді Жіноча Організація при 
ХОС-і створила Підготовний Ко
мітет і запросила до нього пред
ставниць усіх місцевих жіночих 
товариств, себто Марійську Дру
жину, Т-во Катехиток, Сестриц- 
тва, Жіночий Відділ при Т-ві При
хильників Укр. Культури. Цей Ко
мітет зв’язався з Союзом Украї
нок Аргентини і Об’єднанням У- 
країнських Жінок Венезуелі і по
чав підготовляти З ’їзд.

Програма Конференції була по
дана в попередньому числі. Суть 
не в поодиноких ї ї  точках та ви
ступах. А що саме становило ва
гу її?

—  Найбільше значення Конфе
ренції в тому, що українське жі
ноцтво Півд. Америки забажало 
провірити свою ситуацію, схопи
ти свою проблематику та намітити 
свій дальший шлях. У тому на
прямку були помічні доповіді пп. 
Ольги Горачук і Ольги Бандури 
про організований шлях україн
ської жінки в Бразилії й Арген
тині, а п-ни Оксани Борушенко 
про українське поселення в Бра
зилії. Поодинокі ділянки праці 
з’ясували —  п-ні др. Ірина Рибка 
(сусп. опіка), п-ні інж. Ольга Бан
дура (виховні справи), п-ні Єв
генія Мазепа (традиція і культу
ра). У своїй доповіді про „Ідейні 
основи і працю СФУЖО“ я стара
лась накреслити напрямні, що 
просвічують українській жінці в 
ї ї  праці для свого поселення й 
Рідного Краю. А в дискусії це до
повнили різні погляди.

■ГІ-ні Ірина Павликовська 
M rs. I re n e  P aw ly k o w sk a  re p re s e n t
ed  th e  W orld  F e d e ra tio n  of U k ra in 
ian  W om en 's O rg an iza tio n s a t a 
U k ra in ia n  W om en’s C on ference  in  

C u ritib a , B raz il

Висловлюємо радість з приводу 
успіху цієї Конференції. Які ще 
моменти в ній могла б підкресли
ти представниця СФУЖО?

Пані Ірина призадумується. — 
Найбільш зворушливою хвилиною 
Конференції було привітання пі- 
онерок. Коли п-ні Горачук викли
кала поіменно тих стареньких дія
чок, що колись поклали основи 
під організоване життя, то заля 
зареагувала бурхливими оплеска
ми. Хотілось плакати й вітати тих, 
що серед труднощів першого по
селення принесли сюди і зберегли 
любов до далекої Батьківщини.

•— А потім врадували нас осяги 
жінок у плеканні українських 
культурних ціннощів. П-ні Євге
нія Мазепа провадить Українську 
Фолкльорну Групу, п-ні Режіна 
Лапунька музичну школу, п-ні На
талія Лиса з дочкою виробництво 
українські кераміки. А вже най
більше признання слід висловити 
Т-ву Катехиток Серця Ісусового, 
що так щиро дбає про дівочу мо
лодь. їх голова п-на Надія ІІІуль- 
ган має в тому великі заслуги.

Кудою спрямується тепер пра
ця жіночих організації Півд. А- 
мерики, запитуємо. Чи Конферен
ція дала поштовх до нових по
чинів?

— Найбільший натиск покла-
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Наші ґрадуантки
Згідно з кількалітнім звичаєм наші 

Окружні Ради прослідили вислід сту
дій молодих дівчат у своїх округах. 
Може й не всіх удалось їх охопити, 
але напевне більшість тих, що здобу
ли вищу освіту. Подаємо список ґра- 
дуанток округи Філядельфії і проха
ємо зголосити тих, що нам не вдалося 
осягнути.

Марія Герасимович-Гончаренко, сту
дії хемії в Честнат Гіл Каледжі у Фі
лядельфії зі степенем B.S. у 1962 р. 
Пізніше студії математики в універ
ситеті Сінсіннаті зі степенем магістра. 
Працює в дослідництві та думає про
довжувати студії для одержання док- 
торату. Дочка Союзники п-ні Софії 
Герасимович.

Марта Луцишин, студії журналісти
ки в Темпл університеті зі ступнем
В.А. у 1965 p., а потім студії бібліоте- 
карства в Дрексель Інституті зі ступ- 
нем магістра. Працює як бібліоте
карка.

Марта Шиприкевич, студії бизне- 
сової адміністрації в Дрексель Інсти
туті зі степенем B.S. у 1963 р. Про
довж увала студії тієї самої ділянки 
для маґістерії, яку осягнула рівнож 
у Дрексель Інституті. Працює як про-

дено на суспільну опіку й вихов
ну ділянку. Наше поселення, 
зокрема його хліборобська вітка, 
потребує підтримки й допомоги. 
Її можна б одержати з державних 
джерел, якщо створити для цього 
відповідну підставу. Також у ви
ховній ділянці слід повести нові 
заходи для освідомлення й збере
ження молодого покоління. Те все 
увійде тепер у зміст праці жіно
чих організацій, що повинні охо
пити ширші круги.

Ще кілька питань про особисті 
враження й зустрічі. Пані Ірина 
всміхається. —  Як це описати? 
Коли закінчився перший день на
рад, то мені на мить здавалося, що 
я на жіночій конференції в Рідно
му Краю. Якось усе проходило 
більш спокійно й сердечно —  так, 
немов немає поспіху й колотнечі 
у світі. Оця сердечність і привіт
ність української жінки зберег
лася такою, як була колись на 
нашій рідній землі. Я почувалася 
так, якби вже довго з ними пра
цювала. JI. Бура

вірник федерального банку. Дочка со
юзники п-ні Олени Шиприкевич.

Галя Садовська-Ленез, студії архі
тектури в Ііратт Інституті Технології 
в Ню Йорку зі ступнем В.А. з архі
тектури. Рівночасно осягнула магі- 
стерію з науці плянування. Працює 
в перебудові міецевости Честер, Па.

Ірина Гнатюк, студії кібернетики в 
Дрексель Інституті зі степенем B.S. 
Хоче продовжувати студії для осяг
нення магістерії. Дочка Союзники п-ні 
Гнатюк.

Оксана Корженьовська, студії біо
логії в Пеннсилвенійському універси
теті зі степенем B.S. Плянує студію
вати медицину.

Таня Кравців, студїі мистецтва й 
графіки у Філядельфійському Ми
стецькому Каледжі зі степенем В.А. 
Працює в графічному підприємстві.

Богданна Казанівська, студії ми
стецтва й графіки у  Філядельфійсько
му Мистецькому Каледжі зі степенем
В.А. Працює в Графічному підприєм
стві і хоче підготовлятись до маґі
стерії.

Галя Саґата-Поригко, студії фран
цузької мови в Честнат Гіл Каледжі 
зі степенем В.А., плянує вчити в се 
редній школі. Дочка Союзники п-ні 
Анастазії Саґати, членки 43 Відд. СУА.

Патриція Ленцик, студії еспанської 
мови в Честнат Гіл Каледжі зі степе
нем В.А., плянує вчити в середній 
школі.

Люба Лукасевич, студії французь
кої мови в Темпл університеті зі сте
пенем В.А. Почала вчити в середній 
школі у Філядельфії.

Христина Новоженюк, студії мате
матики в Темпл університеті зі степе
нем B.S. Працює у федеральній уста
нові і плянує зробити маґістерію.

Мирослава Олійник-Корженьовська,
студії медичної технології в Темпл 
університеті зі степенем B.S. Дочка 
Союзники п-ні Марії Олійник. О дру
жилась із Володимиром Корженьов- 
ським. Почала працювати, але плянує 
зробити маґістерію.

Ірина Гомзяк, студії бібліотекар- 
ства в Комюніті Каледжі зі степенем 
A.S.S. Думає продовжувати студії.

Анна Крушляк, студії бібліотекар- 
ства в Коммюніті Каледжі зі степенем
A.S.S.

Наталія Мисько, студії бібліотекар- 
ства з Коммюніті Каледжі зі степенем
A.S.S.

Окружна Рада в Клівленді надісла
ла нам дані про своїх ґрадуанток. 
Рівнож прохаємо доповнити їх  дани
ми тих, що їх не вдалося охопити.

Надія Воляник-Дейчакіївська, студії 
бібліотекарства у Вестерн Різерв уні
верситеті зі степенем магістра. Пля
нує розбудувати бібліотеку в україн
ській парохіяльній школі в Клівленді.

Мотря Грушкеївич, студії історії в 
Джан Карол університеті зі степенем 
магістра. Плянує вчити в середній 
школі.

Марія-Любомира Фур, студії адмі
ністрації шкіл в Темпл університеті зі 
степенем магістра. Плянує стати ди
ректором школи.

Галина Садівнича-Деслер, студії н і
мецької мови зі степенем В.А. з від
значенням у Вестерн Різерв універ
ситеті. Плянує доповнити маґістерію 
і вчити в середній школі.

Дзвенислава Кришталович, студії 
англійської і російської мов в Огайо 
Стейтовому університеті зі степенем
B.А. Плянує вчити в середній школі 
й підготовлятись до маґістерії.

Новинки з Централі
Дня 28. липня ц.р. у програмі 

Українського Тижня на Виставі 
ЕКСПО у Монтреалі відбувся 
День СФУЖО. В ньому взяли у- 
часть —  п-ні Стефанія Пушкар, 
голова Централі СУА, п-ні Осипа 
Грабовенська, секретарка Гол. У- 
прави і п-ні Ірина Пеленська, 
пресова референтка Гол. Управи. 
Представницею „Нашого Життя“ 
була п-ні Лідія Бурачинська.

* **
У маніфестації Тижня Понево

лених Націй, що проходила в на
ших більших осередках дня 23. 
липня ц. p., взяли участь голови 
наших Окружних Рад. У маніфе
стації Тижня Поневолених Націй 
у Філядельфії Централю СУА ре
презентували —  п-ні Стефанія 
Пушкар, голова, п-ні Осипа Гра
бовенська, секретарка і п-ні Ірина 
Пеленська, пресова референтка.

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.
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П-ні Рута Галібей 
Mrs. (Ruta H alibey, the n ew  editor  

of our ch ild ren ’s page.

Наші співробітниці
НОВА РЕДАКЦШНА СИЛА

Дитяча сторінка „Нашим малятам" 
перейшла в нові руки. її  перейняла 
з цим числом молода журналістка п-ні 
Рута Галібей, відома нашим читачкам 
уже з рецензій дитячих видань на 
сторінці „На виховні теми“.

Рута Галібей народилась у Львові 
в родині д-ра Іллі й Дарі'ї Витанови- 
чів. В Америці довший час жила в 
Шикаґо, де закінчила середню та ви
щу освіту магістерським дипломом із 
політичних наук — державної адмі
ністрації. Працювала в департаменті 
суспільної служби стейту Іллиной. 
Належала до Пласту (курінь Перші 
Стежі), а потім працювала в референ- 
гурі новачок. Згодом одружилась з 
архітектом Тарасом Галібеєм. Разом 
із родиною (у подружжя народилося 
троє діток) переїхала на схід Амери
ки, де проживає в стейті Коннектикат. 
Коли діти дійшли до шкільного віку, 
стала частину часу працювати поза 
домом. Два роки працювала в шкіль
ній бібліотеці, де мала змогу докладно 
ознайомитись з  американською дитя
чою літературою, а від минулої осени 
34V!Tb історію і суспільні науки в се
редній школі.

ЗГОЛОШЕННЯ УЧАСТИ 
НАДСИЛАТИ: 

Mrs. Maria Danysh  
240 Е. 5th St., N ew York, N . Y. 

10003

Рута Галібей є внучкою письмен
ниці Катрі Гриневичевої. її  бабуня 
колись теж дбала про українську ді
твору, редагуючи дитячий журнал 
„Дзвінок*4. Саме тепер у 75-ліття 
„Дзвінка" пригадалась ця ділянка її 
літературної праці.

А Рута Галібей живо цікавиться ди
тячою літературою і проблемами ви
ховання дітей на еміграції. Своє знан
ня зможе тепер застосувати в нашій 
дитячій сторінці, яка вимагає уваги 
і знання душі української дітвори.

МУЗЕЙ НАРОДНЬОЇ ТВОРЧОСТИ 
Відкриття нашого Музею в Україн

ському Інституті Америки оживило 
зацікавлення виробами нар. мистецтва 
серед нашого членства. Членки при
гадали собі, що в скринях і сховках 
спочиває не один цінний предмет. О- 
крім їх  та ближчої родини ніхто того 
не бачить. А в Музею воно зможе 
принести користь ширшому загалові.

Члєнка 8 Відділу СУА в Бронксі 
п-ні Анна Олійник пожертвувала чо
ловічу вишивану сорочку.

Члекки 28 Відділу в Нюарку по
жертвували кілька предметів. П-ні 
Ольга Муссаковська подарувала тка
ний рушник із с. Бутини, пов. Жов- 
ква, п-ні Амелія Цяпка різьблений гу
цульський хрест роботи Петра Пала
марчука з Городка Ягайлонського,

п-ні Ольга Гнатик Еишиваний рушник 
із Полтавщини (вирізування).

Членка 53 Відділу СУА з Асторії 
п-ні Леся Різник подарувала уставку 
із Львівщини і ґердан.

Членки 64 Відділу з Ню Йорку теж  
подарували цінні речі. П-ні Марія 
Ржепецька пожертвувала столітній 
ліжник із Вижниці в чорно-білі і чер
воні смуги, а п-ні Олена Назар виши
ваний пояс (лемківський взір).

Усім членкам СУА належиться щи
ра подяка за те, що розуміють вагу 
цього нового культурного осередку 
та підтримують його.

ПОДЯКА
З правдивою щирістю дякую Упра

ві й членкам 87 Відділу СУА за вияв
лену увагу й сердечність до моєї осо
би та гарні пам’ятки на прощання з  
приводу мого виїзду з  Кентону, Ога
йо. З тієї нагоди складаю 5 дол. на 
Виховний Фонд СУА ім. Г. Ракочої.

О л ь г а  К у р и л а с

НАШЕ СПІВЧУТТЯ 
Нашій дорогій членці і довголітній 

секретарці п-ні Марії Матвійків ви
словлюємо глибоке співчуття з при
воду смерти її бл. п. Матері і склада
ємо 5 дол. на Фонд Мати й Дитина.

Управа 54 Відділу СУА 
Вілмінґтон

Чи Ваша дитина має талант?
Українські діти — талановиті. Це часто стверджують їх  учителі в амери

канських школах, коли висловлюються про їх  осяги в ділянці ручних робіт 
і мистецтва. Нераз батьки не прикладають ваги цим здібностям своєї дитини. 
А вони можуть бути для неї підставою для успішної кар’єри або проявом небу
денного таланту.

У добу комерціялізації нашого життя треба підтримувати кожен поштовх 
до творчости. У дітей ще душа чиста, уява багата. Тому то дитяча творчість 
така чарівна, бо є щирим висловом їх  дитячого „я“. її треба протиставити оту
пінню, що його впроваджує телевізія.

Живемо далеко від Рідного Краю. Єдина ниточка, що в’яже дітей із ним —  
це старше покоління, що може передати дітям його змагання до краси. Отже 
тому плекаймо творчі спонуки наших дітей! Вщіплюймо їм охоту й любов до 
творчости!

Щ об показати творчі спонуки наших дітей, улаштовуємо з  кінцем вересня 
1967 р. ВИСТАВКУ МИСТЕЦЬКИХ СПРОБ наших дітей із початкових шкіл 
і молоді з середніх шкіл. Думаємо виставити праці з рисунків, малювання, ліп
лення, моделювання, дереворізьби, витинання, вишивання, кераміки, скульп
тури і виробів із соломи та паперу. При зголошуванні цих мистецьких спроб 
на виставку треба подати опис і зазначити, під чиїм керівництвом і за чиїми 
вказівками була виконана праця.

Звертаємось до українських батьків Ню йорку, Нюарку й Філядельфії 
з закликом — спонукати дітей до участи в цьому почині!

УПРАВА 64 ВІДДІЛУ СУА В НЮ ЙОРКУ
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ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

ДЕНВЕР, КОЛО.
Наша громада відпровадила дня

21 лютого ц. р. на вічний супочи- 
нок бл. п. Лідію Чубату.

Походила вона зі Станиславова, 
де ї ї  батько о. Олександер Гри
горович був довгі роки капеляном 
карного заведення на „Діброві", 
при чому між іншим був свого 
часу сповідником політичного 
в’язня Мирослава Січинського.

Від ранньої молодости впрягла
ся Лідія в гуманітарну і суспільну 
працю на терені Станиславова. На 
початку першої світової війни 
працювала як помічниця д-ра Кра- 
совського у військовому шпиталі 
на Діброві, а опісля як канцеля- 
рійна сила у військовій команді 
міста. В часі наших визвольних 
змагань була секретаркою отама
на Т. Рожанковського рівнож при 
команді міста. Коли створився у- 
ряд ЗОУНР з президентом д-р 
Петрушевичем на чолі, працювала 
як його секретарка спершу в Га
личині, а відтак у Кам’янці на По
діллі. Як фахову бюрову силу по
кликав ї ї  д-р Степан Витвицький 
до своєї делегації під час свого 
перебування поза межами Украї
ни.

Повернувшися домів виїздила

Бл. п. Лідія Чубата 
Late L ydia Chubata, m em ber of 75 

UNW LA Branch in D enver, Colo.

часто, для порятування здоров’я, 
заграницю, при чому мала змогу 
піддержувати контакти у тодішній 
підпільній акції. Про ї ї  діяльність 
під час другої світової війни для 
несення помочі тим, що їм грози
ла чи то в’язниця, чи то небезпека 
втрати життя, можуть багато ска
зати їхні родини, що крадьки 
зверталися до неї про поміч.

Перебувши всі труднощі емігра
ційної мандрівки переїхала Лідія 
зі своїм чоловіком Романом, б. 
гімназійним учителем до Америки, 
де заробляла для прожитку спер
шу вишиванням, відтак у пласто
вому підприємстві „Молоде Жит
тя", врешті важкою фізичною пра
цею уночі, що довело її  до серце
вої поважної недуги та інших 
хворіб, які протягалися довгі ро
ки.

Померла у Денвері, 19. лютого 
ц. p., серед загального жалю, бо 
у всіх, хто ї ї  мав нагоду знати, 
тішилася великою симпатією за
для своєї тонкої товариської 
культури та простолінійного, чи
стого характеру. Була членкою 75 
Відділу СУА ім. Олени Степанів.

С. Л.

ВАШІНҐТОН, Д. К.
На порозі весни Господь Бог 

кликав до себе несподівано на 77. 
році життя свою улюблену дити
ну бл. п. Любу Петрик. Оцим лег
ким переходом із життя дочасного 
до вічного хотів винагородити їй 
за безмежну любов до Нього, за 
праведне, побожне, чесне життя 
християнки-католички, дружини, 
матері, бабуні, патріотки-українки 
та відданої членки СУА.

Бл. п. Люба Петрик народилась 
у Завалові, пов. Підгайці у домі о. 
пралата Гузара. Від батьків одер
жала глибоку любов до церкви і 
свого народу. По закінченні се
редньої освіти студіювала у Госп. 
Школі у Відні. У 1918 р. вийшла 
заміж за сотника Ярослава Воє- 
відку, що по одному місяці спів
життя, як український старшина 
відійшов на фронт, щоб включи
тися у воєнні дії УГА, а потім за
гинув на Великій Україні, залиша
ючи молоду вдову і маленького 
синка Ярослава.

У 1926 р. вона вийшла удруге 
заміж за сотника Петра Петрика, 
що гідно заступив попереднього

Бл. п. Люба Петрик 
Late Luba Petryk, m em ber of 78 
UNW LA Branch in W ashington, D.C.

чоловіка й батька. В часі боль- 
шевицької окупації працювала в 
Обл. Спожив. Спілці, де при кож
ній нагоді ставала в обороні віри. 
Останньо проживала вона з чоло
віком у дітей п-ва Ірини (також 
членка СУА) і Миколи Ставни- 
чих.

Як тільки постав Відділ СУА у 
Вашінґтоні, бл. п. Люба Петрик 
одна з перших включилася в його 
ряди та за два роки не опустила 
ніодних сходин чи імпрез. Своїм 
лагідним успосібленням і материн
ськими порадами допомагала нам 
у праці. І Союзянки вдячні за це 
нашій дорогій, невіджалуваній по
друзі. Впродовж цілого життя ні
хто не почув із її  уст слів обмо
ви, ненависти чи погорди. В усіх 
вона старалася добачувати лиш 
добре.

Біль стискав наші серця, коли 
ми останнім поцілунком прощали 
нашу посестру, усвідомляючи со
бі, що вже більше не побачилося. 
Але пам’ять про Неї зостанеться 
в нас назавжди!

Мирослава Скасків
голова 78 Відділу СУА 

ім. Олени Степанів

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

12 НАШЕ ЖИТТЯ —  ВЕРЕСЕНЬ, 1967

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій
ч и с л о  ВОСЬМЕ

Сесія Українського Жіноцтва

ДЕВ’ЯТНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

УКРАЇНСЬКИЙ ТИЖДЕНЬ 
НА ЕКСПО

Великою приманою для всього 
культурного світу є Світова Ви
става з нагоди сторіччя Канади. 
Її побудова, її високий рівень, а 
передусім модерний дух поступу 
й гуманізму, яким вона пройнята, 
надав їй той особливий настрій, 
що його не мали дотеперішні по
дії того роду.

Україна не мала своєї домівки 
в цьому зборищі народів і це ха
рактеризувало її  становище. Бо 
принагідні експонати в павільоні 
СССР не могли дати якогонебудь 
образу ї ї  культури чи господар
ства. Також Український Тиждень, 
влаштований українцями Канади 
не розгорнув вповні ї ї  можливо
стей, бо мусів строго оминати які- 
небудь політичні акценти. Одначе 
український потенціял виявився 
якнайкраще в визначених межах.

Це були -—- виставки образо
творчого мистецтва і книжки, ви
ступи вокальних та інструменталь
них музик, вистава дитячого те
атру з Вінніпегу, виступи танцю
вальних груп з народніми танка
ми, та цілий ряд доповідей з ді
лянки української культури. Де
монструвався фільм „Скарби У- 
країни“, показ писання писанок і 
вишивок. Проходив показ історич
них і народніх строїв, сполучений 
із приміненням народнього мис
тецтва до сучасного вбрання.

Цей показ української культу
ри доповнила маніфестація укра
їнської молоді (Пласт, СУМ, О- 
ДУМ), що в найкращій своїй фор
мі відзначила 100-ліття Канади і 
75-ліття нашого поселення.

Та найважніша для нас це свідо
мість, що цей показ є заслугою у- 
країнського організованого жі
ноцтва. Виступи Українського Ти
жня підготував Комітет, створений 
заходами Жін. Т-ва ім. Лесі Укра
їнки, Союзу Українок Канади, Ор
ганізації Українських Жінок ім.

Програмова Комісія СФУЖО, 
що дбайливо підготовляє Сесію 
Українського Жіноцтва, встанови
ла вже в основному плян переве
дення її, керуючись при тому тим, 
щоб підготовна праця поодиноких 
секцій дала в висліді ясний образ 
потреб, завдань і можливостей як
найширших кругів українського 
жіноцтва у вільному світі та щоб 
ми, пізнавши дійсний стан україн
ської жінки в поневоленій Укра
їні, з ’ясували собі, чим могли б 
полегшити становище української 
родини на рідних землях.

Програму Сесії, що відбудеться 
15. листопада 1967, поділено в 
основному на дві частини: перед
полудневу і пополудневу.

Передполуднем засідатимуть 
Секції, що матимуть свої наради 
в окремих приміщеннях готелю. 
По змозі будуть гуртуватися по 
дві споріднені секції в кімнаті, де 
наради йтимуть по черзі, але у- 
часниці можуть бути ті самі. На
приклад •— організаційна і зв’яз
ків, культ, освітня й нар. мистец
тва, преси і журналісток, сусп. о- 
піки й економічна. Деякі Секції 
будуть радити у своєму засязі, як 
напр. виховна і підсовєтських сту
дій. Секції вже встановили пооди
нокі теми доповідей, що будуть 
виголошені (у скороченні) на на
радах; рівночасно голови секції 
дбають про підготову тез із сво
їх ділянок для резолюцій Сесії 
Укр. Жіноцтва та висувають одну 
основну чи загальну резолюцію з 
своєї праці до уваги революцій
ної комісії Сесії.

О. Басараб, Жіночого Об’єднання 
Ліги Українських Католицьких 
Жінок, Комітету Українок Канади. 
Співучасником Українського Тиж
ня була Світова Федерація Укра
їнських Жіночих ОрганІцій.

Пополуднева Сесія буде пле
нарною. У програмі цієї Сесії є 
три доповіді з такими темами:

1. „Український жіночий рух в 
аспекті 50-ліття проголошення у- 
країнської державности і 50-літ
тя рівних прав української жін
ки".

2. „Життя українки під совєт- 
ським режимом та наші старання 
допомогти їй у ї ї  важкій долі“. 
Основним матеріялом до цієї до
повіді послужать висновки праці 
Секції підсовєтських студій.

3. „Роля українки в житті укра
їнської спільноти у вільному сві
ті". Ця доповідь має насвітлити, 
чого очікується від українського 
жіноцтва поза межами Рідного 
Краю в різних ділянках життя, я- 
ких саме зусиль, щоб наблизити 
день визволення нашої Батьківщи
ни. Основним матеріялом для цієї 
доповіді послужать тези поодино
ких Секцій.

Після цих доповідей відбудеть
ся дискусія і будуть відчитані ре
золюції Сесії Українського Жі
ноцтва, виготовлені в міжчасі ре
волюційною комісією. Після схва
лення резолюцій —  закриття Се
сії.

Увечорі плянується спільна ве
черя учасниць з невеликою про
грамою. Уточнену програму пода
мо в черговому числі журналу.

НА ОРГ. ФОНД СФУЖО
В останньому часі наспіли пож ер

тви на організаційні ділі СФУЖО. 
Л іґа Укр. Катол. Ж інок Канади зл о 
жила пожертву 50 дол., Кредитова 
Кооперативе, Торонто 25 дол., п-ні 
Люба Луцька 15 дол., окрім того 15 
дол. як сплату з курсу вишивок, п-ні 
Ірина Павликовська 5 дол., п-ні Зено- 
вія Терлецька 3 дол. Щ ире Спасибі!

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!
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Із Конференції СФУЖО в Бразилії:
Зліва: пп. Іванна Борушенко, Оксана Борушенко, д-р Ірина Рибка, Ірина 

Павликовська, представниця СФУЖО.
A t th e  U k ra in ia n  w o m en ’s co n feren ce  in  C u ritib a , B ras il

КРАЙОВИЙ З’ЇЗД СОЮЗУ 
УКРАЇНОК АВСТРАЛІЇ

В днях 2 5 .-6 6 . березня 1967 року 
відбувся в Мелборні в Українському 
Н ародньому Домі Крайовий З ’їзд 
Союзу Українок Австралії.

З ’їзд відкрила голова Крайової У- 
прави СУА п-ні Л. Гаєвська-Денис. 
Лредсідницею З ’їзду вибрано п-ні Є. 
іКозловську, заступницею п-ні В. О- 
імельченкО', секретарками п;п. М. М о
скаль і Г. Свідерську. /До Почесної 
Президії ввійшли Архиєп. Сильве- 
стер, Кир І. Прашко, п. І. Гриневич, 
репрезентант СУСА, п. Г. Панасюк, 
репрезентант СУМ-y, п. А. Глуханич, 
голова УГВ, почесна членка п-ні Ко- 
нюшко та попередні голови СУА пп. 
М. Осідач, І. Хом’як, І. Мамчак. Опі
сля прочитано численні привіти та 
прийнято порядок нарад.

Другий день нарад пройшов із та
кою програмою: Доповіді ГолівСтей- 
тових Управ, затвердження статуту, 
Світовий Конгрес Вільних Українців, 
Сесія СФУЖО, пляни праці, вибір 
нової К райової Управи, Контр. Ко
місії та Суду, схвалення резолюцій 
З ’їзду і закриття З ’їзду.

До нової Управи ввійшли: п-ні JI. 
Гаєвська-Денис, голова; містоголова- 
ми є всі голови Стейтових Управ, 
п-ні Мая Грудка заразом організацій
на референтка, п-ні Ковшик заразом 
культ.-О'Світня референтка, далі такі 
членки Управи: пп. В. Яновська, Н. 
Верещака, В. Федько, І. Умриш, Г. 
Петришин, Н. Зімницька, О. Малин
ка, К. Роспотинська. Членки-заступ- 
нипі: пп. Г. Пирогів, Т. Юхима. Пре
сові референтки: пп. Л. Гордієва, Г. 
Глуховера. Контр. Комісія: пп. І. Хо

м’як, Ю. Солгим, Р. Булка, Н. Від- 
мицька, Л. Олійник. Мировий суд: 
пп. А. Голобродська, Н. Кармазин та 
Т. Війгович.

Першого дня З ’їзду ввечорі від
бувся концерт самодіяльності СУА. 
В концерті виступили: жіночий хор 
„Ластівка" з Аделайди, декляматори 
із Сіднею та Перту, шкільний хор 
Братської школи ім. Митрополита 
Андрея Ш ептицького, Сумівська тан
цювальна група та танцювальна гру
па й декляматори зі школи в Сан- 
шайні.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життп“?

КОНКУРС НА ВИШИВКУ
Організація Українських Ж інок 

ВБританії підготовляє відкриття фі
лії музею ім. Т. Ш евченка у Лестері 
та проголошує конкурс на вишивку. 
Склад Ж ю рі буде поданий пізніше 
до відома, як також різні інформації 
щодо експонатів, що їх  будуть над
силати з терену Великобританії.

ПОКАЗ ТА ПРОДАЖ РІЗДВЯНОГО 
ПЕЧИВА

З нагоди ювілейних святкувань 
Сторіччя Канади Рада Нар. Мистец
тва влаштувала показ і продаж Різд
вяного печива всіх етнічних груп 21. 
січня 1967 р. у Торонто. Український 
стіл улаштував Комітет Українок К а
нади. На ньому був невеличкий ді- 
дух, три калачі і віночок із пшениці. 
Святочні страви дуже скоро розпро
далися. Прибуток із розпродажу був 
призначений на Фонд Ради Нар. Ми
стецтва.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
інж. Гриця Терлецького складає 15 
дол. на фонд видання книги „Леся 
Українка, хронологія життя і твор- 
чости“

Гурток Книголюбів у  Шикаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. інж. Дам’яна Пеленського скла
дають 10 дол. на Орг. Фонд СФУЖО

Олена Залізняк 
Лідія Бурачинська

До 9-го Літературного Конкурсу СФУЖО
Попередній 8-ий Літературний Конкурс СФУЖО вже добігає до кінця. 

З технічних причин неможливо було відбути засідання Жюрі у вакаційному 
часі, а тому вислід цього Конкурсу подамо пізніше. Та вже тепер проголошу
ємо черговий Літературний Конкурс, створений з ініціятиви і фундації радної 
м. Дітройту Марусі Бек.

9-ий ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС СФУЖО 
матиме за предмет короткий поетичний твір, що його розмір не переступає 
в поему чи довгу балляду. Вірш може бути трактований яквайвільнїше, себто 
він не обмежений якимнебудь родом поетичного твору (сонет, елегія, ода 
і под.), ні його змістом (чиста лірика, описовість, громадські мотиви), ні його 
оформленням (римований, ритмований або й без цих прикмет традиційного 
вірша).

На нагороду призначено по 100 дол. за два рівнозначні твори.
Учасницями Конкурсу можуть бути жінки-поетки або всі, що хотіли б 

ними бути.
Реченець Конкурсу — 31. березня 1968 р.
Конкурсові твори слід надсилати в трьох примірниках під псевдонімом, 

подаючи справжнє прізвище автора в запечатаній коверті, на адресу „Жіночого 
Світу“, з  допискою „Для Комітету Літературної Нагороди“.

W om an’s W orld, P . О. B ox  791, Winnipeg', Man.
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День ш ко ля ра
Настала осінь і наші діти пішли 

до школи. Після чудового літа і 
відпочинку для них почалась пора 
наполегливої праці. Тепер їм осо
бливо потрібне вміння розподіли
ти час, щоб його вистачало і для 
навчання і для відпочинку.

Школярі перших кляс ще не 
можуть правильно розпорядитися 
своїм часом. Справа батьків — 
впорядкувати це. Вони повинні 
уложити плян праці, відпочинку, 
ігор і стежити за додержанням 
його. Цей поділ дня повинен ста
ти правилом для школяра.

Який же він повинен бути?
Почнемо з ранку. Найбільш до

цільно, щоб дитина вставала за 
годину або півтори до початку 
зайнять у школі. Адже їй треба 
зробити ранню руханку, обми
тись, одягнутись, спокійно посні
дати і піти до школи. Для всього 
цього потрібно приблизно цілої 
години.

Якщо дитина встає пізно, то 
руханку робить абияк, снідає 
квапливо. До школи вона вже не 
йде, а мчить, може впасти або 
влізти під авто.

З першого дня навчання у шко
лі треба привчати дитину до вико
нування тих ранніх завдань. Почи
нати від одягання і чищення чере
виків, що школяр повинен вже 
вміти — аж до застелення свого 
ліжка перед виходом із хати. Це 
все дитина повинна собі постепен- 
но засвоїти, щоб набирала все 
більше самостійних рис.

Також дуже важливо, щоб учень 
ідучи до школи, як слід поснідав: 
адже попереду в нього цілий день 
праці. Сніданок повинен станови
ти приблизно четверту частину 
всієї денної їжі. Найкраще дати 
йому молочну кашу, яйця в різ
них формах, свіжу садовину або 
компот і склянку чаю або молока.

Режим харчування дитини має 
велике значення для її розвитку. 
Ритм і якість харчу серйозно 
впливають на працездатність шко

ляра. Відомо, що приблизно кожні
З—4 години закінчується травлен
ня і з’являється почуття голоду, 
посилюється апетит. Якщо дити
на їсть завжди в один і той же 
час, то апетит підтримується по
стійно, їжа краще перетравлю
ється.

Як показують спостереження, 
учням найкраще снідати біля 8-ої 
год. ранку. Біля 12 год. вони 
одержують у школі теплий полу
денок (ланч). Додому приходять 
між 3-ьою і 4-ою год. і тоді по
винні дістати легкий підвечірок.
О год. 6-ій вони сідають до обі
ду разом із цілою родиною. Перед 
сном можна дати дитині ще ком
пот або свіжу садовину.

А як з домашніми зайняттями? 
Деякі батьки стараються засадити 
до них дітей зараз, коли тільки 
прийдуть зі школи. Цього робити 
не слід, бо малий школяр ще не 
відпочив від науки у школі. До 
того ж учні швидше справляються
з домашніми завданнями, якщо пі
сля школи годинку пограються на
дворі. Тому до домашніх зайнять 
слід заставляти дитину о год. 4:30 
Вона повинна справитись із ними 
до обіду. Коли б не закінчила, то
ді продовжуємо зайняття по обіді. 
Та треба пам’ятати, що приготу
вання завдань увечорі недоцільне, 
бо мозок втомлений і матеріял 
гірше засвоюється.

Для домашніх зайнять треба 
підготувати дитині місце. Коли 
дітей є більше, тоді для них ра
зом призначити окремий стіл. Як
що звичайний стіл за високий, 
тоді можна підмостити сидіння 
твердою подушкою. Дорослі по
винні стежити за тим, щоб дитина 
сиділа прямо. Її руки до ліктів 
мають лежати на столі. Ступні 
спираються на підлогу або спе
ціальну підставку. При такій позі 
не тільки зберігається добра по
става, але й полегшується робота 
м’язів тулуба і правої руки. Сві
тло має падати на стіл зліва.

Після обіду дитина знов повин
на вийти з хати. Отут батьки мо
жуть використати нагоду, щоб за
лучити її до домашніх справ — 
чи то помагаючи мамі в покупках 
чи батькові в городі. Протягом 
доби школяр повинен бути 3 го
дини на свіжому повітрі. Пам’я
тайте, що день проведений без 
прогулянки, втрачений для здоро
в’я вашої дитини.

Перед сном потрібний вечірний 
туалет. Вказані є купелі ніг во
дою кімнатної температури: вони 
добре загартовують дітей.

До правильного режиму дня на
лежить також сон. Він дає орга
нізмові відпочинок, відновлює йо
го сили. Діти 7—8 років повинні 
спати неменш як 11— 12 годин, а
9— 12 років около 10 годин. По
стійне недосипання дуже погано 
впливає на дитячий органі^ґ, різ
ко порушуючи нервову діяльність. 
Адже найчастіше режим порушу
ється за рахунок сну. Цікава кни
га або телевізійна передача — 
і дитина засиджується допізна. 
Цього не слід дозволяти. Молодші 
школярі повинні лягати з 9-ої год. 
вечора. Перед сном слід обов’яз
ково провітрити кімнату, приглу
шити радіо, а якщо заваджає сві
тло, тоді погасити його або за
темнити. К. Л.

БЮРО СУСПІЛЬНОЇ ОПІКИ

Бюро Суспільної Опіки, що існує 
при ЗУАДКомітеті у Філадельфії під 
керівництвом почесної голови СУ А 
п-ні Олени Лотоцької, діяло також у 
вакаційному часі. Потребуючих лю
дей, що мають різні клопоти і в літ
ньому часі, є досить. Поміж іншими 
випадками вдалося полагодити справу 
малої дівчинки, відданої на вихован
ня. її мати померла при породі і бать
ко, що ма;з двоє старших дітей, віддав 
її на фарму до американської родини. 
Дівчатко виховалось і виросло на ве
селу, милу дівчинку. Батько оплачує 
її побут і часто з нею стрічається. 
Тепер, коли настав час їй іти до шко
ли, її прибрані батьки зголосили її 
там під своїм прізвищем. Батько звер
нувся до Бюра Суспільної Опіки з 
проханням допомогти йому в тому й 
дитині привернули її справжнє пріз
вище.



Євгенія Котис

Я л о в и ч и н а
Може декого здивує ця назва 

для волового м’яса. Але це є пра
вильне окреслення того роду м’я
сива. І тому ми повинні впрова
дити його у щоденному вжитку.

Це м’ясо найбільше вживане з 
усіх. Його маємо найбільший ви
бір і в різних якостях. Хоч від- 
живна якість його та сама, то 
всеж деякі частини кращі в сма
ку, а тим самим і дорощі. Взагалі 
м’ясо — це найдорожчий склад
ник нашої їжі. Тому його прила
дженню слід присвятити належну 
увагу. У руках умілої господині й 
дешевше м’ясо може набрати до
бірного смаку. А при недбалому 
куховаренні й краща якість м’яса 
пропадає.

Печеня з яловичини 
Потрібно:

З ф яловичини (волового м’яса)
У± горнятка оцту 
1 цибуля 
1 ложка масла
1 ложка олії (оливи)
1 ложка борошна (муки) 
закришка (морква, петрушка, 

салера) 
лавровий листок 
сіль, перець

Обмити м’ясо і добре потовкти. 
Заварити оцет із покришеною ци
булею і кип’ячим залляти м’ясо у 
мисці. Покрити покришкою і ли
шити на одну годину. Потім вий
няти печеню, помастити її олією
і покласти до ринки, в якій роз
пущено ложку масла. Всунути до 
печі на 450 ст. й обсмажити з о- 
бох сторін. Коли вже зарум’яни
лось, тоді знизити температуру до 
350 ст., додати почищену закри
шку і вкинути перець і лавровий 
листок. Підолляти 1/4 горнятка 
окропу й пекти у печі, поливаю
чи час до часу соком з-під печені. 
Можна також скроплювати водою.

Пробувати по 2-ох годинах, чи 
печеня м’яка. При добрій якості 
м’яса може вже бути готова, а ко
ли вже готова, вийняти на полу
мисок, покроїти у скибки. Підли

ву перетерти через ситко і полля
ти тим печеню.

Подається з бурячками і м’я
тою картоплею.

Полядвиця у сметановій підливі 
Потрібно:

б кусників волової полядвиці 
У-2 горнятка масла 

1 цибуля
1 горнятко сметани 

Уа-. горнятка буліону
% горнятка вина Мадери 
сіль, паприка

Кусники волової полядвиці по
товкти і посолити. Покласти на 
розігріте масло в посудині, що 
щільно замикається. Додати до 
того велику посічену цибулю, 
дрібку червоної паприки, залляти 
все сметаною й трохи міцного бу
ліону. Прикрити щільно посуди
ну і всунути до печі, нагрітої на 
350 ст. Пекти 1 і ^  години. По 
годині печення додати вино Ма
деру. Коли вже м’ясо м’яке — 
вийняти й уложити на полумиску. 
Полляти підливою.

Подається зі смаженою карто- 
плою і французькими галушками.

Січеники з грибами 
Потрібно:

2 ф яловичини (волового м’яса)
5 цибулин
2 ложки тертих сухариків-
4 ложки масла 
кошичок печеричок 
1 У-2 горнятка буліону 
сіль, перець

Помити м’ясо і пропустити 
грубо через м’ясорубку. Посікти
2 цибулі й вимішати з м’ясом. До
дати меленого перцю, солі, добре 
вимісити, формувати січеники, об
качати в сухариках і обсмажити 
на маслі. Окремо почистити пече- 
рички, покроїти в тонкі скибки, 
вкинути на гаряче масло й обсма
жити. Посікти дальші три цибулі
і злегка присмажити на маслі. По
ловину їх виложити на дно ринки, 
поверх того половину обсмажених

печеричок, потім обсмажені січе
ники, посипати рештою цибулі і 
грибів, залляти буліоном і тушку
вати на кухні 10-15 хвилин.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
До куховарської книжки СУА

Я прочитав у січневому числі Н. Ж. 
про те, щ о Союз Українок Америки 
задумує видати куховарську книжку 
пера Зеновії Терлецької. Вітаю цю 
думку, бо справді такої книжки в нас 
бракує. Тут можна дістати куховар
ську книжку київського видання „У- 
країнські страви", Держ. Вид. Техніч
ної Літератури УРСР, 1957, а також 
„Солодке печиво", Львів 1961. Є в них 
різні розділи, зладжені спеціялістами, 
але не узгляднено впливу тваринних 
товщів на людський організм. Мож
ливо, що відживлю'вання в Україні 
скромніше, як в Америці, тому вжи
вання тваринних товщів не є таке за
грозливе. Крім того люди там більше 
рухаються в наслідок слабше розви
неної автової комунікації.

Українська куховарська книжка для 
нашого поселення в Америці й Канаді 
повинна врахувати найновіші правила 
харчування. Багато пишеться й гово
риться про те, що на удар серця і па- 
раліж умирає тепер найбільше людей
і що ці недомагання збільшуються з 
року на рік. А головною причиною — 
це нераціональне харчування і брак 
фізичної активности.

Загал українського жіноцтва не ці
кавиться тим. Приготовляє товсті 
росоли з волових костей, багато сви
нини, солодке печиво з великою кіль
кістю яєць, масла, цукру. На пікніках 
подають товсту ковбасу та голубці чи 
вареники, що ггливають у маслі. А по
тім читаємо в посмертних згадках про 
наглу смерть молодих ще людей, го
ловно чоловіків. Чи не слід було б 
запобігти таким випадкам, впрова
джуючи правильне харчування в ро
дині?

Мені вже доводилось писати на ці 
теми в нашому журналі. Буду це про
довжувати доки сил мені стане. Але 
закликаю й інші чинники до впоряд
кування української кухні за сучас
ними вимогами! Роман Міхняк

Прийдіть на імпрезу найближ
чого Відділу СУА! Пізнаєте гро
мадську готовість нашого жіноц
тва й відчуєте теплу, товариську 
атмосферу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВИШИВАНИЙ КОМПЛЕТИК

Сукня з жакетиком — це дуже по

пулярний одяг осіннього сезону. Коли 

виконати це з білої вовни, то зимою

зможе послужити нам до святочної 
нагоди.

Сукня скроєна гладко й може бути
з пояском або без. Прикрашена біля 
вирізу і довкруги пах вузькою ви
шивкою.

Жакетик не сходиться зпереду. О б
ведений тим же взором біля вирізу, 
здовж поли й на рукавах.

Для скроення комплетику можна 
користуватись формою Сімплісіті ч. 
6461 для величини 14V2—241/2.

Взір для комплетика

Подаємо дві можливості хрестико
вого взору для скромнішого й пиш
нішого вишиття.

1. Буковинський взір виконаний 
хрестиками і стебківкою у двох крас
ках, чорній і червоній. Чорна ч. 310, 
червона ч. 321.

Ч. 2. Буковинський взір, виконаний 
хрестиками. Кольори. I I  чорний ч. 
310. х х  червоний ч. 321, о о жовтий
ч. 743 і •  •  зелений ч. 906.

ЗИШИВКАї

З а м о в л я й т е  

А Л Ь Б О М  У З О Р І В

Українські 
Народні Вишивки

Серія З

Взори з Галичини, Буковини 
й Київщини

Ціна 2 дол.

Замовляти в Централі СУА



Харчування української родини зазнало в останньому часі великих пере
мін. Частинно сталося це через вимоги нового клімату й правила гігієни, а ча
стинно через навантаження української жінки, їцо шукає легших форм при
ладження страв.

Та при тому українська жінка старається зберегти найважливіші українські 
страви у своєму стравосписі. Кожна господиня з  радістю виконує приписи, 
успадковані від матері й бабуні. Українські страви, зокрема обрядові, є части
ною нашої традиції. І ми її свідомо плекаємо й продовжуємо в  наших роди
нах, придумуючи легший спосіб їх виконання й обмежуючи їх кальорійність.

Наші господині дуже винахідливі! Деякі з них мають уже гарні осяги 
в примінюванні приписів. Оце й хотіли б ми видобути на сторінки нашого 
журналу, щоб із того скористали широкі маси наших читачок.

Тому проголошуємо КОНКУРС на НАЙКРАЩІ УКРАЇНСЬКІ ПРИПИСИ. 
Закликаємо тих господинь, що вміють пристосувати українські страви до су
часних вимог — надсилати нам приписи до випробування й оцінки. Припис 
може охоплювати будь-яку страву нашої кухні — закуску, юшку, м’ясну 
страіву, городину, лакоминку, печиво.

Приписи прохаємо надсилати негайно. В міру, як будуть випробувані, їх 
подаватимемо в журналі. Оцінку їх  винесе Кулінарна Комісія СУА, а нагорода 
буде проголошена на XV. Конвенції СУА в червні 1968 р.

Отже — зголошуйте приписи українських страв, достосовані до теперіш
нього часу!

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

Кужоварські назви
НА БУКВУ К

Квасолина —  зерно квасолі. 
Квасоляний, квасолевий.

Квасоля піша і тична. Квасоля 
звичайна. К. стручкова.

Квасолька.
Кваша ■—  рідка варена страва

з солоду. Не плутати з каш ею !
Кваш ення, квасіння —  процес 

ф ерм ентації. Кваш ений (солоний) 
огірок, капуста.

Квасиво —  збірна назва кваш е
ної городини, кваш ена городина.

К ваш енина •—  закваш ена зе л е 
на городина.

К васниця —  дике яблуко, див. 
кислиця.

К васенйна, квасне тісто —  з а 
мішене тісто для наступного р о з 
чину хліба.

Кекс —  дрібне англійське п е
чиво.

Кендюх —  1. ш лунок жуйних 
тварин; 2. страва з кендю ха, див. 
ф лячки; 3. варений із начинкою, 
диви сальцесон.

К ета —  риба з род. лососевих. 
D og sa lm on .

К етова ікра червона.
Кетяг, гроно —  китиця ягід,, 

напр., кетяг калини, гроно вино
граду.

Кефала, кефаля, кефаль —  ри
ба, див. Лобаш. Grey mullet.

Кефір —  напій з ф ерм ентовано
го молока. Кефірний.

Кизіль, кизйль, дерен, росл. •—  
їстивні ягоди. Д ереновий. Д ере- 
нівка —  наливка з ягід дерену.

Кисіль —  холодна, солодка 
страва з молока або переварено ї 
п ротерто ї садовини й ягід, з гу щ е
на картопляним або к у ку р у д зя 
ним борош ном. Киселик, киселе
вий.

К иселиця —  рід киселю  зі сві
жих або суш ених слив.

Кислиця —  плід ди ко ї яблуні.
Кислота ■— оцтова, цитринова

і т. д. Кислий, кислуватий.
Кисляк —  1. кислий хліб; 2. 

квасне молоко.
Кишка —  ковбаса, начиню вана 

каш ею , кров’ю, печінкою . Н. Ч.

Косметичний
Порадник

П л я м и  н а  ш к і р і  
Від літнього сонця в мене залиша

ються темні плями на шкірі. Вони лиш 
поволі зникають, а нераз тривають
і до зими. Чи є засіб, щоб їм запобігти 
або їх скорше позбутися?

Читачка з  Філядельфії

Якщо Ваші плями дійсно з’являють
ся влітку від соняшного проміння, то 
їх можна усунути рідиною 12,5 проц.

Sodium Thiosulfate in Aqua Dist.
Натирати тричі денно ватою, замоче
ною в розчині.

Про запобігання таким плямам не 
можемо тепер говорити, бо це ширша 
тема, що вимагає цілої статті. Бру
натно-жовті плями часто появляються 
на обличчі у вагітних жінок, часом 
також у невагітних. їх дуже важко 
позбутися з допомогою лиш зовніш
ніх середників. Все ж таки, коли вжи
вати їх регулярно, можна осягнути 
доволі добрий вислід. Дія цих серед
ників полягає в сушенні та вибілю
ванні шкіри. Вище подана рецепта 
допомагає також проти веснянок.

Оленка Стадник, Едмонтон

ОСІННЯ ЛІНІЯ
Покази моди вже намітили осінню 

лінію. Сильветка втрималася на то
му ж рівні, верхній одяг ^ягає до 
колін.

Осінні й зимові плащі рівного крою 
надають жіночій постаті молодечого 
вигляду. Розріз ззаду або збоку до
зволяє на легший крок та й показує 
проблиск суконки або спідниці. Бу
вають моделі дзвонозого крою, особ
ливо для молодших. Переважає піско
вий колір, але можна сподіватись ба
гато брунатного.

Великою новиною сезону будуть 
пелерини. Найбільше моделів має вій
ськовий крій, а навіть захисний колір. 
Виконують їх із м’якої вовни, а також
із грубого твіду. Але є вже пелерини 
в яскравих кольорах, червоних і зе
лених. До них звичайно відповідна 
або контрастова спідниця.

Костюми мають щораз більше три- 
чвертові жакети. Буває, що жакет та 
спідниця контрастують у кольорі.

Зірка

АЛЮМІНІЙ
Коли вживаєте алюмініової посу

дини, тоді додайте до ворива — 
особливо при городині — кілька кра
пель оцту або цитрини. Це зовсім не 
впливає на смак страви, а посудина 
від того не темніє.

Гігієнічні й сучасні приписи 
НАТАЛІЇ КОСТЕЦЬКОЇ

Овочі й городина
можна замовляти в Централі СУА 

Ціна 60 ц.
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U K R A IN IA N  W E E K  
AT EX PO  67 Ukrainian Women's Session

E xpo 67 — is th e  g re a te s t a t 
trac tio n  of th is  year. T here 
h ard ly  is a fam ily  le ft  th a t  has 
not, as yet, v is ited  th e  exh ib i
tion, or a t  lea s t endeavored to  
view a  p a r tic u la r  aspect of i t  
th ro u g h  th e  telev ision  m edia. 
Indeed, C anada h as  achieved 
trem endous success in its  cen
ten n ia l celebration.

The U k ra in ian  com m unity  of 
C anada, likewise, is m ark in g  its  
75 th  an n iv ersary . Upon th is  oc
casion a  com m em orative and 
p roperly  inscribed stone has 
been cem ented in to  th e  P a rlia 
m en t Building, also included in 
th e  celebration  h as  been an  
offic ia l p roc lam ation  of observ
ance o f U k ra in ian  W eek a t  Expo, 
w hich began w ith  a  g rand  
m arch  and show s perfo rm ed  by 
y o u th s . T his w as a  v ery  solem n 
and  th r illin g  m om ent th a t  
m arked  th e  role th a t  th e  U k
ra in ian  com m unity  played in 
th a t  coun try .

I t  is in te re s tin g  to  no te th e  
g re a t  co n tribu tions and  tire less  
e f fo r ts  of th e  U k ra in ian  w om 
en in p rep a rin g  th e  fe s tiv itie s  
d u rin g  th a t  week. F ro m  Ju ly  
24 th  to  th e  30 th  of th is  y ea r a 
com m ittee w as estab lished  a t  
E x p o ’s H o sp ita lity  C enter, th a t  
consisted  of re p resen ta tiv e s  of 
U k ra in ian  w om en’s o rgan iza
tions. I t  provided e n te r ta in m e n t 
of b o th  vocal and  in s tru m en ta l 
a r tis ts , and a  display  of books 
and w orks of a r t  o f fam ous U k
ra in ian  w rite rs , p a in te rs  and 
scu lp tors, also an  exh ib ition  of 
E a s te r  egg decorations and em 
broideries, w hich even included 
descrip tive suggestions of ap
p ly ing  folk em broideries on 
p re sen t day  fash ions.

T h ro u g h o u t th e  en tire  week 
re p resen ta tiv e  g u ests  from  
m any o th e r C anadian  w om en’s 
clubs cam e to  v is it th e  U k ra in 
ian  p rog ram , th e re . M any noted 
jo u rn a lis ts , a r tis ts ,  and renow n

In th e  A pril issue of “Our 
L ife” we in form ed our read ers  
concerning th e  p rep ara tio n s  go
ing in to  th e  fo rth co m in g  W om 
en’s Session, th a t  will tak e  place 
as a re su lt of th e  m eeting  of th e  
W orld C ongress of F ree  U k ra in 
ians, w hich will convene in  New 
York. T his Session h as  been 
called in to  being  by  th e  W orld 
F ed era tio n  of W om en’s O rgan i
za tion  (W FU W O ), issu in g  an  
appeal to  all U k ra in ian  w om an
hood of th e  en tire  free  world.

The P lann ing  C om m ittee of 
WTFUW O h as  a lread y  e s tab lish 
ed p lans fo r th e  Session. The 
Session h as  been planned  to  con
vene on N ovem ber 15, 1967. I t  
will be com posed of tw o p a rts . 
The f i r s t  p a r t  will be deliberated  
on by  th e  C om m ittees, dedicated  
to  th e  m any  ph ase  endeavors 
evolving in  a  w om an’s life. I t  is 
qu ite  ev ident th a t  th e re  will be 
8 (e ig h t) C om m ittees, in all. 
T hey  are  as fo llo w s: T he O rgan
izational (C oord inating) Com
m ittee , th e  C u ltu ra l C om m ittee, 
th e  E duca tion  C om m ittee, th e  
Folk A rt C om m ittee, th e  So
cial C are C om m ittee, th e  P ress  
R elations and Soviet S tudies 
C om m ittee. E ach  one will deliv
er tw o or th re e  lectu res s ta tin g  
th e  final proposals w hich could 
serve as th e  basis fo r reso lu 
tions.

The Second P a r t  of th e  Con
ference — will become th e  p len
a ry  Session consisting  of all th e  
p re sen t delegates. T he P ro g ram  
of th is  Second P a r t  will be com
posed of th re e  lectu res re la tin g  
upon th e  follow ing su b jec ts :

m usicians also g a th e red  there . 
T his w as a  g ran d  occasion to  
p re sen t th e  U k ra in ian  cu ltu re , 
as well as an  opportune tim e fo r 
v is ito rs  to  become acquain ted  
w ith  th e  sp iritu a l life of U k
ra ine .

1) “The U k ra in ian  W om en’s 
M ovem ent in R etro sp ec t of th e  
50th  Y ear of P roclaim ed U k
ra in ian  S tatehood, and  th e  50th  
A n n iv ersa ry  of th e  E qual 
R ig h ts  of th e  U k ra in ian  W om 
a n .”

2) “T he L ife of a  U k ra in ian  
W om an U nder th e  Soviet R e
gim e and  O ur A ttem p ts  to  Aid 
H er and H er T errib le  F a te .” The 
basic re feren ce  used fo r th is  lec
tu re  was provided and a t t r ib u t 
ed by th e  Soviet S tudy  Section.

3) “The Role of th e  U k ra in 
ian  W om an in th e  L ife of th e  
U k ra in ian  C om m unity  in th e  
F ree  W orld.” T his lec tu re  should 
en ligh ten  and  p ro jec t th e  th in g s  
w hich a re  expected fro m  U k
ra in ian  w om anhood severed  
(displaced) fro m  th e ir  dear 
hom eland, in every  aspect of 
life. T he ch ief m a te ria l fo r  th is  
lec tu re  w as provided by each 
C om m ittee, individually .

C om m ittees have a lread y  be
gun th e  ta s k  u nder th e  lead e r
sh ip  of th e ir  respective  p re s i
dent. P resu m ab ly  2, 3, or m ore 
lectu res will be read  touch ing  
upon th e  carefu lly  p rep ared  
them es of th e  designated  sub
jec ts , according to  th e  degree of 
in te re s t w hich th ey  arouse.

Some C om m ittees will be 
fused  to g e th e r a t  th e  Session, 
fo r instance, th e  C u ltu ra l Com
m ittee  will be jo ined  w ith  th e  
Folk A r t  C om m ittee or th e  
O rganizational (C oordinating) 
C om m ittee will be u n ited  w ith  
th e  R elations C om m ittee. The 
C om m ittee of R earin g  and  So
v ie t S tudies will func tion  and 
deliberate  independently , hav in g  
q u ite  a la rge  am oun t of d iffe r
en t re search  m a te ria l to  handle.

In  th a t  w ay th e  p rep ara tio n s  
fo r th e  fo rth co m in g  Session will 
b rin g  fo r th  and uncover a  g re a t  
am oun t of invaluable m a te ria l 
t h a t  will enhance ou r know ledge 
and in fo rm atio n  concerning th e
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76th Annual Convention of GFWC
(JU N E  4-8, 1967) IN  SAN FRANCISCO 

by M ary D ushnyck

M rs. A g a th a  O sadchuk , P re s id e n t 
o f B ran ch  37

BRA NCH 37 PR E S ID E N T

Since Ju n e  1, 1967 th e  37 
U N W LA  B ranch  in D etro it, 
Mich, h as  a  new  p resid en t. M rs. 
A g a th a  O sadchuk is well know n 
to  its  m em bers and to  all Soyu- 
zan k a’s in D etro it. L ike m any  
o th er ladies in D etro it, she w as 
born , and  educated  in  C anada. 
H er p a ren ts  cam e fro m  Zalis- 
chyky in U kra ine  to  C anora, 
Sask. H ere, little  A g a th a  w as 
bo rn  and la te r  m arried . Now 
she h as  a  22-year-old d au g h te r 
in  college and 26-year-old m a r
ried  son. She also h as  a g rand  
d au g h te r  and a grandson .

M rs. A. O sadchuk is busy  w ith  
all k inds of com m unity  w ork. 
Besides our C hap ter she also is 
th e  cha irm an  of th e  C ancer Sew
ing  Group.

U k ra in ian  w om an. T his will 
fu rn ish  us w ith  th e  key  d irec
tiv es  w hich will aid our fu r th e r 
ing  w ork and  needs.

T he W om an’s Session shall 
also o ffe r an  op p o rtu n ity  fo r  
th e  m eeting  of re p resen ta tiv e s  
of w om en’s organ izations fro m  
th e  various continents. W e a re  
aw aitin g  th e  delegates from  E u 
rope, South  A m erica, and A us
tra lia , and once again , we shall 
m eet w ith  our s is te r-frien d s  
fro m  C anada. T he U k ra in ian  
N ational W om en’s League of 
A m erica (SU A ) will p lay  h o s t
ess to  th e  Session, th e re fo re , i t  
will assum e th e  g re a te s t  am oun t 
of responsib ility  upon itse lf  due 
to  th e  role th a t  she will have to  
play.

A ddressing  th e  1500 delegates, 
M rs. Pearce, P res id en t of Gen
eral F ed era tio n  of W om en’s 
Clubs, re la ted  th e  p ioneer wom 
a n ’s ch a rac te r  to  to d ay ’s club
wom en as th ey  face up to  th e  is 
sues of our tim e — preven tion  of 
crim e and addiction, a ir  and 
w a te r pollution, education, con
servation , public a f fa irs , in te r
n a tional re la tions, consum er 
p ro tec tion , com m unity  im prove
m en t and  m any  o th ers .

M rs. P earce w as especially 
concerned abou t “such  scars on 
our n a tional ch a rac te r  as flag 
ra n t  crim e and law lessness, r e 
volt on th e  cam pus, d ilu tion  of 
m orals and Suprem e C o u rt deci
sions th a t  coddle subversives 
and crim inals.” In  speak ing  of 
“ incred ib le” Suprem e C ourt de
cisions . . . one upholding th e  
r ig h t  of subversives to  teach  in  
N ew  Y ork public schools and 
colleges, and o th ers  w hich in 
crease th e  d ifficu lty  of convict- 
tin g  people who have com m it
ted  a crim e . . . M rs. P earce 
u rged  th e  GFW C m em bersh ip  
to  “back leg isla to rs  w ho w an t to  
ac t on leg islation  in th e  public 
in te re s t b u t a re  u n ce rta in  about 
th e  views of th e ir  co n stitu en ts” 
(e.g., v o lu n ta ry  p artic ip a tio n  in 
P ra y e r  fo r Public Schools). In  
th is  connecction M rs. P earce 
suggested  all m em bers of th e  
convention to  w rite  th e ir  Con
gressm en  to  im plem ent th e  GF- 
WTC reso lu tions . . .  on a ir  pollu
tion , crim e control, consum er 
education, non-p ro life ra tion  of 
atom ic w eapons, sa fe ty  fo r m o
to rcyc lis ts , venereal disease, and 
vo lun teer p a rtic ip a tio n  in fe d e r
al p rog ram s, as well as am end
m en ts re g a rd in g  cred it and  in 
sta llm en t buying, equal r ig h ts  
and  responsib ilities of women, 
m isrep resen ta tio n  in ad v e rtis in g  
and m ark e tin g , sale of f ire a rm s 
and w a te r  pollution control.

M rs. P earce  w arned  p a ren ts  
abou t th e  influence of Com mu
n is ts  who have in f iltra te d  our 
schools of h ig h e r learn ing .

In  keep ing  w ith  th e  th em e of

th e  ad m in is tra tio n , “Build w ith  
Y outh  fo r a B e tte r  W orld ,” M rs. 
P earce outlined th e  active 
s trid es  tak en  by th e  Ju n io r 
Clubs in p ro jec ts  such as S ta te  
Y outh  C onservation, Sum m er 
Y outh  O pportun ity  C am paign 
(“Help T hem  Help T hem 
selves” ), ra is in g  $80,000 fo r th e  
life-sav ing  ship H O PE, th e  
GFW C-Shell Oil Scholarship  
p rog ram , O peration  H ea lth y  B a
bies, CARE, th e  H allm ark  a r t  
aw ards fo r h igh  school seniors, 
com m unity  im provem ent and all 
m ajo r GFW C program s.

T he keyno te of th e  convention 
w as delivered by a fo rm er M iss 
A m erica, M arilyn  V an D erbur, 
who cap tu red  th e  audience w ith  
h e r delivery  of a  ta lk  on “Goals 
and D ream s.” Also, S an d ra  Rob
e rts , 1967 M iss Teenage A m er
ica, spoke on th e  tim ely  su b jec t 
of “Y outh  S a fe ty .”

A m ong th e  m any  effec tive  
speakers w as T hom as J. Cahill, 
C hief of Police of San F ran c is 
co, who said  too m uch freedom  
has been given our children, b u t 
acknow ledged th e  “trem endous 
ro le wom en p lay  and  should p lay  
in b rin g in g  th e  p roper values to  
th e ir  ch ild ren .” Also appearing  
a t  th e  convention w e re : Desi A r- 
naz, A r t  L in k le tte r and  Jack  V a
lenti, p re s id en t of th e  M otion 
P ic tu re  A ssn. of A m erica and 
fo rm er aide to  P res . Johnson, 
who s tressed  th e  responsib ility  
of p a ren ts  in gu id ing  th e  selec
tion  of m ovies fo r th e ir  ch ildren 
by seeing th e  p ic tu res  th em 
selves f i r s t .  “A udiences should 
no u rish  th a t  w hich is good, ig 
nore th a t  w hich is n o t.”

Also, th e  s tim u la tin g  panel 
discussions on A ir P ollu tion 
and “C om m unity D evelopm en t; 
th e  C ity, th e  Town, th e  V olun
te e r” and th e  B ro ad casters  In 
d u s try  provided th e  delegates 
m uch food fo r th o u g h t.

On a  lig h te r  note, we m u st 
m ention  th e  lovely m usical con
trib u tio n s  of ly ric  soprano M ari
lyn  P earce  w hich w ere a popu lar 
fe a tu re  of th e  p rog ram .
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Board and members of UNWLA Branch 55 in Los Angeles:

First row  from  left: M esdam es E m ily Sluzar, L esya  Prokopow ych, M aria P rokopow ych. L esya K ury
lenko, Olga Muc, President, Maria D ushnyck, Sonya W asylk iw , N adia N ovak, Barbara B ilin sk y , A nna  
Prokopow ych. Second row  from  left: M esdam es B ilin sk y , H orodecky, W ynnycky, K ostiw , Shtogryn, D o- 

lyn iuk , H arasym iw , Syldhak. Third row  from  left: M esdam es P olotnianka, Chuzhak.

VISIT TO UNW LA  
W ESTERN BRANCHES

On th e  occasion o f th e ir  p a r ti 
cipation  in th e  G eneral F ed e ra 
tio n  of W om en’s Clubs Conven
tion  in  SanFrancisco , Calif, in 
June, M rs. S te fan ia  P u sh k ar, 
U N W LA  P resid en t, and  M rs. 
M ary D ushnyck, its  public re 
la tions chairm an , v isited  th e  
U N W LA  b ran ch  in  San F ra n c is 
co, and subsequen tly  M rs. 
D ushnyck v isited  th e  Los A n
geles b ran ch  and  M rs. P u sh k a r  
th e  D enver, Colorado one.

A t th e  m eetin g  of B ranch  62 
in  San F rancisco , a tten d ed  by 
m em bers as well as husbands 
and children, M rs. Y aroslava 
Orenczuk, p resid en t, cordially 
welcomed th e  tw o g u ests , who 
w ere th e n  p resen ted  w ith  flow 
ers by  y o u n g ste rs  in  costum es.

M rs. P u sh k a r  in  h e r add ress 
spoke in com m unity  education  
of th e  new  generation , p re 
schoolers and  teen ag ers , help ing  
m o th ers  educate  ch ild ren  of 
m ixed m arriag es  (U k ra in ian s 
w ith  n o n -U k ra in ian s), social 
service p ro g ram s in  con junction  
w ith  th e  UCCA and  o th e r 
groups, and p rac tica l courses fo r 
m em bers to  enable th em  to  p re 

serve our U k ra in ian  trad itio n s . 
She also spoke of h e r tr ip  to  
T eh eran  la s t y ea r and develop
m en t of our in te rn a tio n a l con
ta c ts .

M rs. D ushnyck discussed th e  
p a rtic ip a tio n  of th e  2 U k ra in ian  
delegates a t  th e  GFW C conven
tion , th e  re p o rts  th e y  p resen ted  
a t  its  In te rn a tio n a l Clubs lunch
eon (a t w hich M rs. O renczuk 
w as a  g u es t)  and  th e ir  ap p ear
ance in a  docum en tary  film . She 
also m entioned  th e  U N W LA  
m em bersh ip  in  th e  N ational 
Council of W om en of U. S . ; th e  
recen t opening of th e  U k ra in 
ian  Folk  A r t  M useum  in  NYC 
and th e  w ide coverage i t  r e 
ceived in  th e  A m erican  p r e s s ; 
our con tac ts w ith  B altic  and 
o th e r e thn ic  groups, etc.

Follow ing th e  re p o rts  an  in 
fo rm al recep tion  w as held, w ith  
delicious re fre sh m e n ts  p rep ared  
by  th e  “S oyuzanky” and discus
sions continued  on various su b 
je c ts  in  w hich th e  m en took  an  
ac tive p a r t.

D u rin g  th e ir  San F ranciscco  
s tay , M rs. P u sh k a r  and  M rs. 
D ushnyck w ere tre a te d  m ost 
h o sp itab ly  by  th e ir  fellow  U k
ra in ian s, including “Soyuzanky”

D r. N ad ia  Sorokiw ska and  M rs. 
Orenczuk, to  all of w hom  th e y  
are  v ery  g ra te fu l. T h e ir s ig h t
seeing  to u r  of a  redw ood fo re s t 
and  th e  P acific  coast as well as 
S an  F rancisco , th e  P a ris  of th e  
W est, will long be rem em bered .

M. D.

REPORT OF UNW LA  
BRANCH IN DETROIT, MICH.

On Ju n e  6, 1967 an  A nnual 
M eeting  w as held a t  th e  hom e of 
M rs. F . Kloss. T he ac tin g  ch a ir
m an M rs. M. D em ray  req u ested  
re p o rts  to  be re ad  to g e th e r w ith  
th e  m inu tes. T he t re a s u re r ’s r e 
p o rt w as accepted as  read .

T he in sta lla tio n  of new  offic
ers re su lted  as fo llow s: M rs. 
A g a th a  O sadchuk, p re s id e n t; 
M rs. L averne V iellieux, vice 
p re s id e n t; M rs. M yrtle  Slaby, 
corr. sec’y ;  M rs. Sophie Small, 
s e c re ta ry ; M rs. M ary  K ra fto n , 
t r e a s u re r ;  M rs. S trokon, publi
c ity  chairm an .

A leader sees th ings through  
the eyes of h is followers. A  lead
er puts h im self in their shoes, 
and helps them  make their  
dreams come true.
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М. Дейко

Як люди приручили тварин
Людина має багато друзів по

між тваринами, що допомагають 
їй: пес стереже людині хату й хо
дить з нею на полювання; корова 
дає їй молоко; кінь возить люди
ну; кіт ловить мишей та щурів; 
курка несе яйця... Ми звикли до 
цих наших друзів і помішників і 
рідко згадуємо про те, що був час, 
коли всі ці тварини були дикими, 
боялись людини, тікали й ховали
ся від неї. Поступово, дуже по
вільно й обережно, людина при
ручила їх, зробила їх свійськими, 
хатніми.

Ніхто не знає, як людина це 
зробила, бо було це дуже-дуже 
давно, коли люди жили ще в пе
черах і робили собі одяг із шкіри 
диких звірів, на яких вони полю
вали. Тоді люди ще не вміли пи
сати і ніде не лишилося ніяких 
писаних оповідань про це. Ми мо
жемо тільки припускати, як люди
на взялася до цієї нелегкої спра
ви.

Першим другом людини став 
пес. Як людина його приручила?

Було це, мабуть, так: людина 
полювала на вовчицю й убила її. 
У норі вовчиці були вовченята. 
Вони були маленькі, м’якенькі, 
пухкенькі. Людина подумала собі, 
що її  діти в печері будуть охоче 
бавитися вовченятами, і забрала 
їх з собою. Діти, справді, зраділи 
цій новій забавці і тішилися зві
рятками.

Вовченята незабаром звикли і 
до дітей, і до дорослих. Вони при- 
телювали з усіми мешканцями пе
чери, але гарчали на чужих лю
дей, коли хтось до печери підхо
див. Це людям сподобалося: тепер 
вони могли спокійно спати вночі, 
бо мали вартових, що охороняли 
їх від ворогів. Пізніше люди при
вчили цих вовченят ходити з ни
ми на полювання, приходити на 
поклик і свист.

Тяжко було, мабуть, приручи
ти дикого коня. Дикі коні боялися 
людей і не підходили до них

близько. Вони були дуже сильні, 
бігали дуже швидко і не підпу
скали до себе людини. Але й коня 
людина теж приручила. Було це, 
мабуть, так:

Людина ставила пастки на ди
ких тварин. Викопувала глибокі 
ями в лісі і так ловила звірів. Од
ного разу до такої глибокої ями 
впало мале лошатко і не могло з 
неї вискочити. Коли до тієї ями 
підійшла людина, лошатко пере
лякалося, затремтіло й захропло. 
Людина сіла біля ями, стала ла
скаво гладити лоша, щось тихо й 
ніжно до нього говорити. За я- 
кийсь досить довгий час лоша пе
рестало боятися й тремтіти. Тоді 
людина принесла йому води на
питися й трави поїсти. А сама зно- 
ту сіла коло ями й дивилася, як 
голодне лоша їло.

Вечоріло. Людині шкода було 
залишити таку малу тваринку на 
ніч у ямі -— вона знала, що вночі 
дикі тварини з ’їдять її. Тому лю
дина запалила вогнище і сиділа 
коло того вогнища цілу ніч, вог
нем захищаючи тваринку від ди
ких звірів. На ранок людина знову 
погодувала й напоїла лоша, а то
ді викопала рівчак з одного боку 
ями, щоб лоша могло з неї виліз
ти. Скінчивши свою роботу, лю
дина відійшла геть і дивилася, 
як лоша помалу з ями вилазило. 
З ями воно сяк-так вилізло, але 
бігти не могло, бо, падаючи до 
ями, воно підвередило ногу. Це 
дало людині змогу підійти до ньо
го і забрати його з собою до пе
чери. Там людина прив’язала його 
і заходилася лікувати йому хвору 
ногу.

Час ішов, і помалу людина й 
кінь стали приятелями. А коли 
кінь став дорослим, людина стриб
нула йому на спину. Кінь пере
лякався, зірвався з прив’язі і по
біг щодуху. А людина притулила
ся йому до спини і трималася за 
нього руками й ногами.

Так людина вперше поїхала

верхи на коні і з часом зовсім 
приручила його.

Минав час, і людина поступово 
приручила багатьох диких тварин: 
корову, вівцю, козу, дикого каба
на тощо. Незабаром біля печери 
людини ходили кури, гуси, кач
ки... Людина доглядала, годувала 
й лікувала їх, коли вони хворіли. 
А приручені тварини допомагали 
людині, хто чим міг.

У ДИТЯЧИЙ САДОК

У дитячий садок 
їдем щосуботи.
Цілий день,
Цілий день 
маємо роботу.

У садку навчимось 
гарно малювати, 
заспівати пісень, 
вірші проказати.
Вже уміємо ми 
маршувати жваво.
Нам робота іде 
весело й цікаво.

У садку цілий день 
як нам не радіти!
Ми в гурті 
тут усі —  
українські діти.

JI. Гадай

Петро Кізко

ХТО ЦЕ?

Жовта сукня, синя хустка,
Зелені черевички.
Сукня — з листя, хустка —  з неба, 
З трави -— черевички.
Ходить пишна, пребагата 
Пані в цім одінні 
Й роздає дарів багато,
Вся в яснім горінні.
Хто це? Хто, скажіте, мовте ••— 

не баріться.
Та це ж осінь наша, мила —  зо

лотиста...

26. 6. 1966.

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 
О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?
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Олена Цегельська

Хатка на колесах
Одного дня маленька Му ся (їй 

щойно чотири рочки) почала ку
дись вибиратись у дорогу. З по
важним личком збирала всі свої 
речі: суконочки, черевички, пан
чішки, ляльку, ведмедика —  в о- 
дин клунок. Потім принесла собі 
шнурок і намагалась цей клунок 
зв’язати. Здивовані татко і мама 
питають:

— А це що за новина? —  Ти 
кудись вибираєшся в дорогу, 
Мусю?

— Ну, так. Я їду на вакації.
—  Ов! А то ж куди Бог прова

дить ?
—  Та до бабуні!
— А чим же ти поїдеш? —  Ав

тобусом, відомо! -— так Му ся.
Обізвалась старша сестра, Ган

нуся: — Та ж за автобус треба 
платити. А де ж ти візьмеш гро
ші?

— О!, малі діти чей же не пла
тять. Я так поїду.

На це родичі наче посумніли і 
кажуть: —  То забери і нас зі со
бою. Нам буде скучно без тебе.

А Муся з повагою: •— Я не мо
жу вас усіх туди забрати. Бо то 
знаєте —  у бабуні нема стільки 
місця.

На це татко: —  Знаєш що, до
ню, не покидай нас! Я придумав 
спосіб, що зможу всіх вас на ва
кації забрати: і мамцю і Ганну
сю, і тебе, і малого братчика Ром- 
ка. Лишися, не поїдеш сама? До
бре, так? Муся подумала, поду
мала, а далі каже: —  Добре, тат
ку. Всі разом поїдемо. І так ста
лося.

Одного дня, по полудні, татко 
не прийшов, як звичайно, на обід 
-— аж над вечір приїхав. Але чим?
—  О! ви дуже здивувались би, як
що б побачили... Отже на їхнє 
подвір’я вкотилось якесь таке ве
личезне авто, що виглядало наче 
малий автобус. Вся мала родина 
вибігла на двір подивляти. Татко 
вискочив до них, привітався: -—- 
Ну, як вам подобається та хатка 
на колесах? —  засміявся. А вони 
і слова не вимовлять з дива.

За татком вийшов теж якийсь 
робітник, привітався з мамою, та 
сказав: —  Це є такий „трейлер- 
гавз“, ходіть до середини, я вам 
усе поясню!

І як стій ціла родина знайшла
ся в середині цієї хатки. Окликам 
радости, подиву, несподіванки, не 
було кінця. Бо в цій хатці було 
все: і кухонка, і лазничка, і спаль
ня —  ну, все як удома, лиш мале
—  от як у цій хатці з байки ,,на 
курячій ніжці". А вдоволений тат
ко пояснив:

-—-Т о  бачте, ця хатка уже на
ша —  ми собі її  уладимо, забере
мо що потрібне і за кілька днів 
поїдемо всі разом на вакації. А 
до Мусі: —  Ну як Мусю? Чи луч- 
ше буде, коли всі разом поїдемо? 
На це дівчинка припала до татка і 
його поцілувала.

І почалась робота. Дівчатка за
носили свої речі, а мама таткові, 
Ромцеві, свої й укладала все в 
шафках у хатці. А як усе вже бу
ло уложене, готове, одного дня 
всі раненько повставали, посніда
ли, помолились, замкнули свою 
хату і поїхали кудись світами. А 
куди? О! там де гарний зелений, 
цвітучий край -— унизу травичка, 
вгорі розлогі дерева, побіч річка, 
недалеко правдивий ліс. Хатка 
спинилась під розлогим деревом. 
Подальше було видно ще інші та
кі хатки. Біля них, або над річкою, 
цілі родини з дітьми.

Почалось веселе таборування. 
Татко звичайно ловив рибу і хо
див з дітьми до недалекої крамни
ці по закупи. Мама готовила їжу,

гляділа Мусю і малого Ромця. Ган- 
нуся знайшшла собі товариство •— 
двох хлопчиків, один як і вона з 
другої кляси, другий старшенький
—  разом вони купались, грілись 
на сонечку, спостерігали у річці 
рибку. Ганнуся помагала хлопчи
кам збирати камінчики, згортати 
пісок —  бо вони заходились буду
вати впоперек річки греблю —  
щоб утворити водопад. Робота 
була безвиглядна, бо вода все 
розмулювала.

Але це їм аж ніяк не заважало. 
Часом знаходили слимака у хатці
— скорупці. Брали його в руки, 
хухали на нього і приговорювали:

Слимак, слимак, слимачок!
Скоро з хатки виходи!
І роги нам покажи!

Що ж то було радости, коли 
нарешті слимак зволив ласкаво 
вилізти зі своєї хатки —  ба, на
віть і роги дітям показати. Так 
то щасливо минав їм день за днем 
у „хатці на колесах".

ВОДИЧКА

Наберу з криниці 
Свіжої водиці,
Буду умивати,
Буду примовляти:

—  Водичко, водичко,
Умий Олі личко, 
Рожеве та біле,
Як яблучко спіле!

Г. Демченко

Хатка спинилась під розлогим деревом
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Бажаючи привітати новоприєднаних членок усіх округ, ми дійшли в цьому 
році до округи Шикаґо. В останній хвилині наспіли зголошення від усіх Відді
лів округи. Ми дуже раді, що майже всюди членок прибуло! А тепер сердечно 
вітаємо їх  і бажаємо, щоб їх  у  Відділах було якнайбільше!

Вісті з Централі
Вже проминуло гаряче літо і ми 

стаємо знов до громадської пра
ці. Незабаром зійдемось на пер
ших ширших сходинах нашого 
Відділу. Привітаємось сердечно по 
вакаційній перерві й приступимо 
до праці. Але пам’ятаймо про впо
рядкування й добре проведення 
ширших сходин! Це є могутній 
організаційний спосіб, що з ’єднує 
нам членство.

❖ н*❖
Для кращої кваліфікації наших 

організаційних референток роз
силаємо Окружним Радам працю 
п-ні Варки Бачинської, орг. ре
ферентки молодечих Відділів при 
Гол. Управі на тему „Праця й 
обовязки орг. референтки". Орг. 
референтки Окр. Рад зможуть на 
тій підставі провести гутірку з 
орг. референтками Відділів щодо 
їх обов’язків і праці.

* **
Конференція Референток цього 

року присвячена виховним спра- 
вам. Окружні Ради в Дітройті і 
Рочестері вже її  провели весною, 
а в других Окружних Радах вона 
відбудеться восени. Радимо при
святити проведенню цієї Конфе
ренції належну увагу.

❖ ❖

Окружна Рада в Нюарку урухо- 
мила вже третій Відділ у цьому 
році. Завдяки її  заходам у Мен- 
віл, Н. Дж. постав Відділ ч. 92 
з п-ні Марією Пілат на чолі. Ві
таємо цю нову нашу клітину й 
бажаємо сил і успіхів у дальшій 
праці.

❖ ❖❖
Ще не всі Відділи зложили свою 

пожертву до Музейного Фонду з 
нагоди відкриття Музею Нар. 
Творчости в Ню Йорку. А ця 
культурна станиця основана на 
етнографічній збірці СУА та й на 
дальших пожертвах наших членок.

НАШЕ БАЖАННЯ 
Нашій хворій членці п-ні Т. Маць- 

ків, що перейшла операцію, шлемо 
бажання скорого видужання, а замість 
квітів до лікарні складаємо 5 дол. на 
Фонд „Мати й Дитина“.

Управа 7 Відділу СУА 
Акрон, Огайо

22 ВІДДІЛ СУА, ШИКАГО: 
Стефанія Березецька 
Анна Косачевич 
Ольга Мицанка 
Ольга Янушевська

29 ВІДДІЛ СУА, ШИКАҐО:
Надія Андрушко
Олександра Дяченко-Кохман
Люба Маркевич
Леся Мудрій
Оксана Оришкевич
Дарія Сокологорська-Гартлер

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
проф. Миколи Єржківського складаю 
10 дол. на Дім для Старших

Галина Воскобійник, Ню Бритен

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. проф. Миколи Єржківського 
складаємо 25 дол. на пресовий фонд 
Нашого Життя

Д-р Олександер і Ярослава Ґудзяки 
Сиракюзи

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
проф. Миколи Єржківського склада
ємо 5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Теодозія і Зиновій Савицькі 
Ютика

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії Гусар складаємо 10 дол. 
на Укр. Катол. Університет у Римі

Марія і Юрій Кордуби 
Парма, Огайо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії з  Кравчишинів Гусар, матері 
п-ні Іванки Яремко, складаю 10 дол. 
на Фонд Бабусі

Марія Горохов’янка, Торонто

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Гусар складаємо 10 дол. на Укр. 
Катол. Університет у  Римі

Е. і Ю. Тарнавські, Клівленд

Лілія Цепинська

51 ВІДДІЛ СУА, МИЛВОКІ:
Анна Черінь

74 ВІДДІЛ СУА, ШИКАҐО:
Віра Ґоєвич 
Оксана Дсбровольська 
Леся Курогіась
Марія Сокологорська-Гартлер 
Ольга Шлапак 
Віра Яворська

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Зінаїди Гончаренко складаємо
5 дол, на Фонд Бабусі

Марія і Мир он Кузьми 
Сиракюзи, Н. Й.

В ПАМ'ЯТЬ моєї дорогої шкільної 
товаришки Ольги Андрієк Пилявка 
складаю 10 дол. на Фонд „Мати й Ди- 
тина“

Емілія Плешкевич, Шикаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл» п. Марії Процак складаємо 5 дол. 
на Стип. Фонд ім. Олени Гординської 
при Окр. Раді СУА в Нюарку

Ірина і Роман Левицькі 
Елизабет

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
дорогої бл. п. Амалії Рублевої скла
даю 5 дол. на передплату журналу 
для бабусі

Ірина Руснак, Рочестер

У ТРЕТЮ БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ 
смертл моєї дорогої бабуні Марії Бе- 
лей, що померла в Україні, складаю 
10 дол. на Фонд Зв’язків і Репрезен
тації

Орися Марків, Ню Гейвен

Імпреза, проведена силами двох 
Відділів —  це тісний лучник між 
ними.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Замість квітів
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Окружна Рада СУА в Ню Йорку в 1967 p.:
Перший ряд. сидять від ліва: Л. Котлярчук, М арта Ярош, Оксана Рак, І'аля Гошовська, Ольга Соневидька, Со
фія 'Котик. — Стоять від ліва: Олена Процюк, Розалія Полчій, Ольга Зазуля, Марія Ржепецька, Наталія Хо- 
манчук, Марія Демидчук, Іванна Бенцаль. —- Другий ряд. Олена Гентиш, Мей Демей, Катруся Папуга, Віра 
Сушків. — Бракують на знимці: пп. В. Бачинська, І. Падох, М. Душник, О. Літепло, Л. Різник, М. Бачинська,

JI. Раковська.
UNW LA R egional Council in  N ew  Y ork C ity in  1967

Ню ЙОРК, H. Й.
Виставка книги

З нагоди святкувань Франківського 
року Комітет Підготови в нашій м е
трополії заплянував виставку Фран- 
кіяни. У 50-ліття смерти Великого По
ета хотілось представити його твор
чий дорібок. Ініціятивний Гурт при
ступив до підготови. Та згодом цей 
плян поширився на виставку сучас
ної книжки і преси взагалі. Створено 
Комітет Виставки під головуванням 
п. Я. 'Пасгушенка і запрошено до уча
сти всі видавництва, книгарні і орга
нізації, що займаються виданнями 
книжок чи періодиків. У виставці взя
ло участь 28 виставців. Між ними за 
прошено також  Союз Українок Аме
рики, як видавця Нашого Ж иття й 
інших видань.

Центром Виставки Книжок все ж 
таки була Франкіяна. Нею зайнявся 
д-р О. Соколишин, що дав повний пе
регляд творів нашого Каменяра, до
повнивши виставку рідкісними видан
нями із збірки Д. Горняткевича. Ви
ставлено там усі книжки, що їх  можна 
було віднайти на еміграції.

Для Союзу Українок Америки це 
була корисна нагода виступити зі сво

їми виданнями перед громадою. Та 
годі було обмежитись лиш ними. Бо 
ще в 1959 р. з нагоди Світового Кон
гресу СФУЖО у Ню Йорку, відбулась 
там Виставка Жіночого Пера, що зі
брала всі жіночі видання, які появи
лись на е-міґрації. Союз Українок 
Америки підхопив цю ініціятиву і з 
нагоди XIII Конвенції у Філядельфії 
в 1962 р. влаш тував виставку книжок 
жінок-письменниць, що появились за 
звітний час, себто за останні три ро
ки. Те саме повторено під час XIV. 
Конвенції СУА у 1965 р. у Ню Й ор
ку. Обидві виставки могли оглянути 
делегатки обох Конвенцій та мі- 
цеві гості. Щ об ще краще використа
ти зібрані книжки — цю ініціятиву 
перейняли Окружні Ради. На Вечорах 
Жіночого Пера у Ню Й орку (26. бе
резня 1966 p.), Філядельфії (11. лю 
того 1967 р.) і Нюарку (26. лютого 
1967 р.) вона запрезентувала широ
кій публиці книжки жіночого пера, 
видані в 1962-65 pp.

Тепер насувалась нагода показати 
всю творчість жіночого пера. Від
Централі СУА до Комітету увійшла 
п-ні Наталя Чаплелко, культ.-освітия 
референтка СУА. Патронат над ви

ставкою обняла Окружна Рада СУА з 
пп. Оксаною Рак, головою і Наталею 
Хоманчук, культ.-освітньою реф е
рентною. До співпраці станув місце
вий Гурток Книголюбів. Спільно н а
креслено плян виставки, що мала об
няти не тільки журнал Наше Ж иття і 
видання СУА, але якнайширший засяг 
ж іночої творчости. За підставу до то
го послужив каталог творів жіночого 
пера, що його видала Світова Феде
рація Українських Ж іночих О рганіза
цій (СФУЖО). Він обіймає 232 книж
ки 89 авторок. Він був до диспози
ції виставців і відвідувачів.

Матеріял виставки поділено на дві 
частини. У першій виставлено книж
ки жінок-письменниць, угрупованих 
за авторками. Це були — збірки вір
шів, оповідань, повісті, романи, репор
тажі, п’єси, спогади у ділянці крас
ного письменства і наукові праці, біо
графії, монографії і підручники у ді
лянці науковій і публіцистичній. О- 
кремо угруповано переклади англ., ні
мецькою і португальською мовою, ви
конані жінками. Також виставлено 
твори кількох авторів, що торкались 
творчости жінок.

У цій частині були вирізнені дві лі
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тературні жіночі постаті з нагоди їх 
роковин. Твори Олени Теліги і все, 
що появилось про неї, було угрупо
ване довкруги її  портрету з нагоди 
25-ліття її  смерти. А видання Ната- 
лени Королеви, уложені довкруги її  
портрету в чорній рамці, пригадува
ли, що письменниця недавно тому ві
дійшла у вічність.

У другій частині нашої виставки бу
ла в першу чергу уміщена жіноча пре
са. Тут виложено по кілька чисел Н а
шого Життя, Ж іночого Світу, Промін
ня, Українки в Світі, Жін. Інформ. 
Листка, Нашого Слова — зокрема ті 
числа, що були присвячені І. Франко
ві та його творчості. Окремий відділ 
творили альманахи та пропам’ятні 
книги жіночих організацій, що їх уже 
є доволі поважне число. Окрім ви
дань СУА та канадійських жіночих 
організацій, були заступлені також 
видання з Бразилії і Австралії. Новою 
ділянкою вистави були — куховар
ські книжки українською й англій
ською мовами, присвячені українсько
му харчуванню. На кінці слід зга
дати дитячі видання та народні взо- 
ри Союзу Українок Америки.

Виставка була уміщена на трьох 
столах по середині залі. На кожному 
столі був уставлений напис — „Ж і
ноча творчість", „Наше Ж иття“ і 
„Гурток Книголюбів СУА“, „Видан
ня СУА“. Біля нашого стенду дижу- 
рували культ.-освітні референтки Від
ділів і членки Гуртка Книголюбів. Во
ни давали інформації про виставлені 
твори, приймали замовлення, а також 
продавали. Бо треба згадати, що на 
одному зі столів був влаштований ба
зар тих книжок, що їх  було в більше 
примірниках.

Виставку відвідало около 600 стар
ших громадян і 1.000 дітвори й мо
лоді, зі шкіл українознавства і моло
дечих організацій. Найбільше участи 
було під кінець тижня, а зокрема на 
обох вечорах, влаштованих із тієї 
нагоди. Там поруч інших доповідачів 
виступила також п-ні Н. Чапленко з 
доповіддю „Українська книжка в 
культ, освітній пропаганді СУА“.

Окрім книжки на виставці були ви
ставлені також картини з ґалерії О ль
ги Соневицької. П-ні Соневицька, що 
є також провідною Союзянкою в о- 
крузі, мала нагоду доповнити вражен
ня відвідувачів також творами обра
зотворчого мистецтва.

Ця переглядно влаштована вистав
ка жіночої творчости дала відвідува

чам погляд на неї і показала — на
скільки наше організоване жіноцтво 
дбає про наших творців-жінок та їх 
дсрібок. Сподіємось, що її можна бу
де повторити і в інших наших осе
редках.

На жаль найменше відвідувачів бу
ло з-поміж рядів організованого ж і
ноцтва, що не явилось помимо ого
лошення у пресі, обіжника Окр. Ради 
і запрошення Централі, висланого до 
Відділів округи. Припускаємо, що цей 
новий почин ще не знайшов належ 
ного зрозуміння в тих кругах, для я- 
ких був призначений у першу чергу. 
Але в майбутньому це зміниться, як
що тільки буде охота і зрозуміння.

Л. Б.

Для повернення тієї й попередніх 
вистав культ, освітня референтура 
СУА започаткувала пересувну бібліо
теку з творів жіночого пера. В тій ці
лі звернулася до наших письменниць 
і видавництв із проханням - -  пожерт
вувати примірники своїх творів. Тре
ба признати, що багато з них зрозумі
ло цей намір і подарувало їх для пе
ресувної виставки. Деякі видавництва 
вже на Франківській Вистаці прино
сили свої видання жіночого пера і за 
це належиться їм щира подяка. До те
пер !вже начислюємо 60 творів, але до 
числа 230 ще багато бракує. їх  попов
нюємо для виставки з приватних збі
рок, іцоб повне число показати. Та 
щойно поставивши повну пересувну 
виставку, зможемо рухати її по всіх 
наших осередках та поширювати 
включені там видання.

Н. Ч.

ОКРУГА РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Показ історичних строїв 64 Відділу
Н а запрошення Рочестерської О- 

кружної Ради, 13. травня ц. р. при
були до нас членки 64 Відділу СУА 
з Ню Й орку із своїм показом істо
ричної ноші. Багато з нас вже довго 
слідкували в пресі і завидували тим 
осередкам, що вже мали змогу це 
бачити. Тому, коли наша голова О- 
кружної Ради п-ні Марія Когутяк при- 
поручила членкам Окружної Ради, 
замешкалим у Рочестері, цю імпрезу 
зорганізувати, ми щиро забралися до 
праці. До помочі організаційній реф е
рентні п-ні Марії Холєвчук стали 47 
і 46 Відділи на чолі з пп. Анною К а
пітан та Любою ІПміґель. Подано 
оголошення до щоденника „Свобода',

розписано листи до місцевої преси, 
радіопрограм, та різного роду бю ле
тенів, що виходять на терені Роче- 
стеру. Розвішано афіші мистецького 
виконання п-ні мґр. Оксани Лукаше- 
вич. Такі ж самі афіші розіслано по 
всіх Відділах Округи. Все було до
кладно обговорене і зроблене, тіль
ки одна ж урба була за залю, чи не 
буде замалою, бо 350 місць на Ро- 
честерську Округу може бути мало. 
З преси ми знали, яке є зацікавлення 
по інших осередках. Та на жаль, пи
шучи це звідомлення, не можу не 
згадати, що наше громадянство не 
доказало, що фактично переживає і 
турбується збайдужінням до україн
ських справ. Котра інша імпреза може 
дати молодій людині почуття гордо- 
сти свого походження як не цей саме 
показ історичної ноші? Багато чує
мо. що українські академії, імпрези 
є стереотипні та на досить низькому 
рівні, щоб зацікавити молодь. Чому 
готі на такій імпрезі не видно було 
молоді? Чому батьки та молодечі ор
ганізації не подбали про те, щоб кож 
на молода людина цю імпрезу поба
чила? Наша молодь у своїй більшо
сті ніколи України не бачила, тому і 
тяжко тільки розказувати про неї. По
каз історичної ноші допомагає нам 
пізнати частину нашого минулого. 
Також з прикрістю треба ствердити, 
що мужчини хіба сприйняли цю ім
презу як звичайний показ моди, що 
можна було зауважити з нечисленної 
їх прнсутности. Брак зацікавлення 
мужчин мабуть і не дав матерям д о 
сить сили зацікавити дітей. А шкода, 
бо ця імпреза, хоч була обмежена 
тільки до жіночих історичних строїв, 
то залишила в глядачів велике почут
тя гордости за наше минуле.

Ми є вдячні членкам 64 Відділу 
СУА в Ню й орку , що взялися за від
творення цих строїв. Спеціяльне при
знання належиться п-ні Христині Во- 
євідці, бо уявляємо собі скільки пра
ці треба було вложити, щоб зібрати 
всі дані про кожен стрій.

Показ Української Історичної Ноші 
у Рочестері відкрила голова О круж 
ної Ради п-ні Марія Когутяк. Вступне 
слово відчитала секретарка 64. Відді
лу п-ні Марія Савчак. Тоді дві молоді 
представниці теперішнього часу, а це 
п-ні Богданна Клецор в українському 
національному строї і п-ні Світляна 
Луцька у гуцульському строї почали 
впроваджувати глядачів у давні часи. 
Вони обидві своїми милозвучними го-
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Із Виставки Книжки і Преси в Ню Йорку:
Твори жіночого пера, виложені на трьох столах. Біля них зліва до права пп. 

Віра Сушків, Наталя Чапленко й О льга Соневицька.
From the exh ib it of books and m agazines in N ew  York City

л оса*ми впродовж цілої імпрези реци
тували поему „Слово про Україну" 
Леоніда Полтави. Рецитація переплі
талася з музичним супроводом проф. 
Богдана Перфецького і разом давали 
знамените тло для впровадження кож 
ної історичної постаті. Три танки, а 
саме „Половецький танок", „Плач Яро- 
славни“ та стилізований народний та
нок, хореографічного оформлення п-ні 
Ольги Івасівки, виконала п-ні Таня 
Лютик. Милу її  появу та виконання 
публика щедро нагородила оплеска
ми. Мистецьке оформлення спочива
ло у руках досвідченої нашої п-ні 
Олімпії Добровольської з великою 
допомогою референток мистецтва 64. 
Відділу пп. Неонілі Тершаковець та 
Люби Артемишин. Цим паням, як та
кож п-ні О. Лукашевич за виконання 
афіша належиться щира подяка за іх 
безінтересовну працю.

Молоді пані, а саме Уляна Баб’юк, 
Таня Баб’юк, Таня Ґарбер, Уляна Кри- 
жанівська, Параня Новосільська, Леся 
Павлович, Алла Свантон і Оксана Час, 
членки 46 Відділу та Христина Гаври- 
ляк і Зірка Домбчевська, доні членок 
47 Відділу, були модельками. Чар на
шої історичної ноші мусів глибоко 
вплинути на модельок, бо по корот
кій пробі, вони так поводилися на 
сцені, немов би ціле своє життя про
вели в цих строях. Походжали по сце
ні з питомою для української жінки 
повагою та гордістю.

По закінченні показу голова О круж 
ної Ради п-ні Марія Когутяк предста
вила глядачам усіх гостей із Ню Й ор
ку, що не боялися труду приїхати до 
нас, і модельок та зі зворушенням 
зложила їм щиру подяку.

Присутні ще довго не розходили
ся та при буфеті вимінювалися погля
дами про цю таку вдалу імпрезу.

Ірина Руснак
Прес. Реф. Окр. Ради 

Рочестеру

ДІТРОЙТ, миш .
Подружній ювілей

Дня 4 червня ц. р. ми відсвяткували 
40-ліття подружжя п-ва Антона і Па
рані Стедків. П-ні Стедків є довголіт
ньою членкою 5 Відділу СУА, що вло- 
жила багато праці в його розвиток 
і дальше займається в ньому госпо
дарською ділянкою.

Гостину в Клюбі Березів розпочато
о год. 4, коли гості засіли коло гар
но прибраних столів, де був вилож е

ний гарний коровай. При вході на за- 
лю привітали їх діти і добрі прияте
лі хлібом і сіллю. П. Степан Гринчук, 
в руках якого спочивав провід гости
ни, попросив гостей до молитви, а по
тім гості відспівали „многая літа“. 
Членки нашого Комітету Підприємств, 
якого головою є п-ні Стедків, подали 
смачний обід. Потім п. Гринчук пред

ставив ювілятів. II. Антін Стедків по
ходить із с. Кобаки, пов. Косів, а п-ні 
Стедків із с. Кутузів, пов. ГІідгайці. 
Прибувши до Америки, замешкали в 
Дітройті і 40 років тому повінчались. 
Прожили щасливо в любові й вихо
вали сина Омеляна, що є учителем 
і дочку Ганнусю, яка теж має вищу 
освіту. Разом дочекались троє внуків.

Потім покликано до слова сина і 
дочку, які щиро подякували своїм 
батькам за любов і посвяту. Від 5 Від

ділу СУА вітала ювілятів п-ні Пав- 
лина Будзол, голова, подякувала за 
дотеперішню працю у Відділі та вру
чила подарунок. Відмітила в промові, 
що п-во Стедкови складають щедрі 
пожертви на різні цілі. Дальше про
мовили гості з Канади, Юрій і Калина 
Марфеї, односельчани ювілята. Про
мовила також усіми люблена п-ні Фе- 
ся Сіділо, що своїми віршами розва
жила гостей.

На кінці гостини ювіляти подякува
ли за милу несподіванку всім, що до 
того причинилися. До пізньої ночі 
гості весело забавлялись при звуках 
оркестри і бажали ювілятам прожити 
ще довгі літа на користь родини і 
громади.

Павлина Будзол

МІННЕАПСШС, МІНН.
Салют Героїням УПА

Дня 18 березня ц. р. в залі школи св. 
Константина відбулися ширші сходи
ни 16 Відділу СУА, присвячені герої
ням УПА.

Святочну програму почали ми вро
чистою молитвою СУА, що її  про
вела голова Відділу п-ні Мирослава 
Петрищак. Потім вона виголосила ко
ротку, цікаво опрацьовану доповідь 
на тему геройських починів наших 
жінок у визвольних змаганнях і бо
ротьбі за волю України. Кинувши 
теплу згадку про них, і схиливши го
лови в мовчанці, ми віддали глибоку 
шану їхнім світлим тіням...

З черги пластунка п-на Володимира 
Таращук віддеклямувала вірш „Люди 
з криці", а сумівка п-на Ірина Ми- 
хайльонка виголосила поему Алли
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П-во Антін і Параня Стедків 
M r. and Mrs. S ted k iw  of D etroit, 
Mich, celebrated their 50th w ed 

ding anniversary



Коссовської: — „Полтавчанка". П-ні 
Надя Дорощ ак відчитала реферат 
Ольги Войденко, а п-ні Ольга Тара- 
тула оповідання J1. Храпливої — „Ла- 
стівка“.

Заслухані в слова, захоплені висо
кою метою, ми повертали думками в 
минуле, до тих суттєвих днів, мандру
вали крізь вогняні буревії з „Полтав
чанкою", то знов... разом з юним по- 
встанцем-Грицьком рятували ранену 
ворогом — „Ластівку"...

По святочній частині п-ні Петрищак 
перейшла до ділових справ, зв’язаних 
із письмами, що наспіли з Централі. 
Головнішими питаннями були: спра
ва Музею Нар. Творчости в Ню Й ор
ку, організування дитячих світличок, 
при чому відмічено, що така світлич
ка вже в нас існує, під справною ру
кою п-ні Олени Карп’як Бенцаль.

Дальше п-ні Мирослава з’ясувала 
стан каси нашого Відділу, подякувала 
паням: Крамарчук, Плювак, Таратулі, 
Покотило, Паньків і Дмитришин за 
участь у коляді. Зокрема відмітила 
щедрий жест п-ні Одарки Король, що 
зложила 10 дол. на справу нашої ви
ставки нар. мистецтва, яка відбулася 
в місяці лютому ц. р. і п-ні М арії Про- 
цай за гарні писанки, що їх теж по
дарувала для виставки.

Вечір закінчено при товариському 
столі, чайку та лакоминках, що так 
справно й смачно приготовляють на
ші господарські референтки пп. Зоня 
Покотило і Ніна Мікуляк.

Ольга Луцик

МАЯМІ, ФЛОРИДА 
Жіночий хор СУА „Веселка44

В нашій маямській громаді вже 
віддавна існують два хори, один 
більший при українській католицькій 
церкві, другий менший при право
славній. Обидва ці хори співають не 
лиш на Богослуженнях, але теж  на 
різних імпрезах чи народніх святах 
нашої громади. Часто бувало, що 
годі було одержати хор на окремі 
свята чи концерти, що їх влаш тову
вав Відділ СУА. Тому то й зродилась 
серед членок нашого Відділу думка 
організувати свій власний жіночий 
хор. Організації такого хору спри
яла ще й ця нагода, що між членка- 
ми нашого Відділу є відома оперна 
співачка п-ні Ольга Павлова, яка ду
же радо погодилась вчити й диригу
вати хором. Таким чином постав при 
нашому Відділі хор „Веселка", що

під сучасну пору нараховує біля 25 
хористок.

І ось уже майже 5 літ існує цей 
хор, що втішається великим признан
ням нашої громади та приїзжих го
стей. І хоч багато членок цього хору 
вже немолоді віком, але замилування 
і любов до рідної пісні гуртує їх 
усіх в одну співочу родину. Завдяки 
дбайливій опіці п-ні Павлової хор 
має у своєму репертуарі багато на
родніх, стрілецьких та побутових пі
сень. Членки хору пильно відвідують 
проби, не зважаючи нераз на велику 
віддаль від центру нашої громади. 
На найдальшому півдні нашої бать
ківщини лунає рідна пісня, що ніколи 
не дасть забути про рідну землю 
наших батьків, Україну.

Євгенія Остап’юк
пресова референтка

ДІТРОЙТ, миш.
Несподіванка 23 Відділу СУА

Дня 10. червня 1967 р. членки н а
шого Відділу влаштували гарну не
сподіванку довголітній рек. секретар
ці Відділу п-ні Ксені ГІалер з нагоди 
купна нового дому.

Членки з родинами і гості числен
но зібрались у домі п-ва Палерів. Ко
ли вже всі засіли при гарно накри
тих і квітами прикрашених столах, з’я 
вилась пані Палер. ГІ-ні М. Честух 
привітала її від членок і гостей та по
бажала подружжю Палерів прожити 
багато літ у цьому новому домі. Всі 
заспівали „многая літа", а п-ні Палер 
зворушено дякувала за милу неспо
діванку, що залишиться .в ї ї  пам’яті на 
все життя.

Обід започатковано молитвою. По 
обіді відспівано пісню „Де згода в 
семействі" і провід гостини перебра
ла п-ні Марія Ясінська, голова Відді
лу. Вона підкреслила заслуги п-ні П а
лер, як секретарки і пресової реф е
рентки Відділу та покликала до слова 
п-ні Катерину Хом’як. Бесідниця зга
дала про доповіді й вірші, що їх виго
лосила п-ні Палер. Вона є рівнож 
представницею Відділу до Окр. Ради 
СУА. З черги промовила п-ні Анаста- 
зія Королишин. Вона підкреслила 'ви
мовні заслуги подружжя Палер, що 
виховали троє дітей та дали їм вищу 
освіту. Дочка є вчителькою, а сини — 
дентист і інженер. Вони свідомі свого 
українського походження. Промовила 
також п-ні Ірина Козаченко та зга
дала про віддану працю п-ні Палер у

Відділі. П-ні Ясінська представила го 
стям дітей і внуків п-ва Палер, а вони 
щиро дякували за цю милу несподі
ванку для їх батьків.

Відтак п-ні М. Честух вручила п-ні 
Палер гарну керамічну вазу від членок
23 Відділу та гостей, як признання за 
віддану працю. П-ні Палер сердечно 
подякувала за такий цінний дарунок, 
яким вона буде дорожити ціле ж ит
тя. Дякувала всім, що приготували 
цей смачний обід та за милу несподі
ванку. I I  Йосип Палер також  подя
кував за гостину всім членкам і го 
стям, впевняючи, що це залишиться в 
них гарним спомином на все життя. 
Треба пригадати, що п. 'Палер завжди 
підтримує громадську діяльність сво
єї друл<иии, возить її  на збори і бу
ває на всіх підприємствах Відділу.

Ініціятиву до цієї несподіванки по
дала п-ні М. Честух. Обід приготу
вали пп. А. Ратушняк, К. Кіщук, А. 
Недвідь, М. Честух. П. Семен Честух 
допомагав, довозячи автом все, що 
було потрібне. П-ні Ш еремета, при
ятелька п-ні Палер, спекла гарний ко
ровай, що пишався на столі. Тому, 
що день був гарячий, гості засіли на 
просторій веранді, окруженій дерева
ми і гарно забавлялись, співали й гу- 
торили. Не забули й про журнал Н а
ше Життя і з ц ієї нагоди зібрали від 
членок і гостей 20 дол. на пресовий 
фонд. Щ асти Боже на все добре!

Анастазія Королишин 
членка 23 Відділу СУА

ПОТАКЕТ, Р. АЙ.
Річні збори 25 Відділу СУА 

ім. кн. Ольги
Дата: 12. лютого 1967.
Збори відкрила голова п-ні Ірина 

Клюфас молитвою.
Президія: п-ні Ірина Клюфас, голо

ва, п-ні Олена Тренклер, секретарка.
Протокол із попередніх річних збо

рів відчитала п-ні Тренклер.
Звіт Управи зложила п-ні І. Клю

фас, голова.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 4 

звичайних ширших сходин і двоє свя
точних.

б) Культ, освітня й імпрезова: Дня
20. березня 1966 р. Відділ відбув 
святочні сходини, присвячені пам’яті 
жертв большевицьких тюрем. Дня 8. 
травня 1966 р. влаш товано Свято 
Матері, а потім відбулось прийнят
тя для дітей і гостей. Дня 22. ж овт
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Хор 17 Відділу СУА ім. Олени Теліги у  Маямі:
Перший ряд зліва: Л. Візьияк, А. Богданович, А. Н аконечна, І. Бойчук, О. ІІавлова, дириґентка, А. Рій, Є. 
Остап’юк, А. Григорчук, С. Семещук, М. Онуфрій. — Другий ряд зліва: А. Ожийовська, А. Филипс, А. Га

лушка, М. Венґльовська, С. Микитка, М. Ж дан, К. Білецька, М. Балаґай.
Choir of the 17 UNW LA Branch in M iam i, Fla.

ня 1966 p. влаштовано осінню за 
баву. Дня ЗО. жовтня відбулись свя
точні ширші сходини з програмою в 
честь Івана Франка. Дня 11. грудня
1966 р. влаштовано Свят-Миколаїв- 
ський вечір, на якому обдаровано всю 
українську дітвору Погакету. У груд
ні відбувся теж дуже успішний Р із
двяний Базар. Дня 7. січня влаш това
но традиційний Маланчин Вечір.

в) Сусп. Опіка: Вислано три па
кунки з уживаним одягом і дві гро
шові допомоги сиротам у Польщі. 
Членки відвідували хворих у лікар
нях.

г) Виховна: Відділ зорганізував Ди
тячу Світличку та опікується школою 
українознавства, в якій навчають пп. 
Юлія і Марія Флис.

Контр. Комісія посгаївила внесок 
на уділення абсолюторії, що її  збо
ри одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Стефанія Стер- 
пак, голова, п-ні Тетяна Худолій, мі- 
стоголова, п-ні Ірина Клюфас, секре
тарка, п-ні Олена Тренклер, касієрка. 
Референтками стали — п-ні Марія 
Флис виховною, п-ні Юлія Флис 
сусп. опіки.

Контр. Комісія: пп. Анна Нико- 
лишин, Марія Кручковська.

Збіорц закрила нововибрана го

лова, дякуючи за довір’я й прохаючи 
тісної співпраці в майбутньому.

І. К.

НЮАРК, Н. ДЖ.
Річні збори 28 Відділу СУА

Дата: 29. січня 1967 р.
Президія: п-ні Ірина Левицька, го

лова, пп. 3. Воробець і Е. Онишкевич, 
секретарки, пп. Д. Ярославська і А. 
Настюк, почесні члени.

Звіти Управи зложили — п-ні Со
фія Андрушків, голова, п-ні Стефанія 
Карапінка, секретарка, п-ні Назарук, 
касієрка і референтки — п-ні О ле
ксандра Терлецька організаційна, п-ні 
Марія Турко культ.-освітня, п-ні Ма
рія Ґерус виховна, п-ні Ольга Мусса- 
ковська сусп. опіки, п-ні В. Бакун, 
господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 10 

ширших сходин і 10 засідань Управи. 
Тісно спіпрацював з Окр. Радою, 
вклю чався в громадське життя Н ю ар
ку та морально й матеріяльно підтри
мував наші церковні й світські уста
нови. Відділ має власну домівку, що 
є заплачена до 1970 р. Всім членкам 
розіслано календарець сходин. До 
Відділу вступило 20 нових членок.

б) Культурно-освітня й імпрезова:

Влаштовано 6 імпрез, а саме: вистав
ку картин проф. Д. Горняткевича, по
каз капелюшків, китайську льотерію, 
пікнік у Випані, Вишивані Вечерниці, 
Різдвяну Зустріч. (Всі імпрези були 
старанно підготовані. Відділ улаш ту
вав теж продаж печива, а дохід із 
цього передано на сплату довгу цер
кви св. Івана Хрестителя. В склад ре- 
ферентури входили, окріїм референтки 
п-ні Турко, також пп. М. Ґерус і О'. 
Хруцька.

в) Виховна: В цьому році Відділ 
урухомив Дитячу Світличку, яку про
вадить п-ні Н. Змий у  приміщенні 
укр. катол. школи св. Івана Хрести
теля. До Світлички вписалось 10 дітей.

г) Сусп. опіка: Референтки відвіду
вали хворих членок і брали участь 
у похоронах. Вислали пакунки укра
їнцям у Польщі і в Україну, нашим 
воякам у Вієтнамі, обдаровували по
требуючих у часі Різдва і Великодня 
харчами. Допомагали школам укра
їнознавства в Німеччині й Бельгії, а 
також вислано' пожертви на літні осе
лі в Бельгії, Австрії і Німеччині. В 
склад референтури входили, окрім 
референтки п-ні М уссаковської, пп.
О. Гнатик, Н. Бігун, А. Хома, С. Во- 
ро-бець.

ґ) Господарська: Референтура дба
ла про прийняття на всіх імпрезах та
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ширших сходинах і провела продаж 
печива. До референтури входили, о- 
крім п-ні Бакун, референтки, також 
пп. Е. Шпирка, А. Винник, М. Бурак.

Про майно Відділу звітувала п-ні
А. Настюк, про інвентар та народні 
строї Відділу ri-ні М. Вислоцька.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні М. 
Мосора поставила внесок на уділення 
абсолюторії, що збори одноголосно 
ухвалили.

Нова Управа: п-ні Ольга Муссаков- 
ська, голова, пп. С. Карапінка і М. 
Турко, містоголови, пп. Е. Марганець 
і А. Змий, секретарки, пп. О. Н азарук 
і Е. ІІІпирка, касієрки. До референтур 
увійшли: організаційної пп. Ф. Д оро
шенко і В. Бакун, культ.-освітньої 
пп. Е. Цяпка і О. Терлецька, імпрезо- 
вої пп. А. Дідух, Е. Леськів і М. Пад- 
ковська, виховної пп. М. Ґерус і Н. 
Загайкевич, зв’язків п-ні П. Кучкуда, 
сусп. опіки пп. О. Гнатик, Н. Бігун,
Н. Ш араневич, А. Тиха і М. Турко 
(п-ні С. Воробець — почесна членка), 
пресової п-ні Т. Богданська, госпо
дарської пп. А. Винник, А. Баранюк,
А. Стасіцька і С. Повалячек.

Контр. Комісія: пп. С. Андрушків, 
М. Мосора, Н. М уращук — членки, пп. 
К. Боднар і 3. Воробець — заступниці.

На закінчення зборів нововибрана 
голева подякувала за довір’я і про
сила членок такої ж гарної співпраці, 
як була й у минулому звітному часі.

Таїса Богданська 
пресова референтка

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Дитяча Вишивана Забава

Дня 1 травня ц. p., заходом 29 Від
ділу СУА, в залі СУМА відбулася Д и
тяча Вишивана Забава. Забава була 
більш успішна, як попередніх років. 
Залю наповнило приблизно двісті д і
тей дошкільного і шкільного віку, та 
приблизно таке саме число батьків і 
гостей. Горде та приємне враження 
на гостей робила різноманітність ви
шивок наших дітей. Любувалося око 
у стилевих та оригінальних суконоч
ках, неначе на показі ноші, і за це 
признання нашим паням за їх труд і 
працю. Атмосфера забави була під
несена і раділи батьки своїми дітьми, 
а ще більше раділи діти, що так чу
дово бавилися.

Привітала гостей та батьків наша 
голова, п-ні Д. Маркусь, і передала 
провід забави аранжерові, п. Р. На- 
зареівичеві. Пан Роман Назаревич вмі

ло проводив забавою. Своїм приєм
ним голосом промовляв до дітей, як 
також розважав їх своїм співом, а 
вони з задоволенням слухали його. 
Програма забави була різноманітна. 
Першою пописовою точкою була 
спільна мельодеклямація дітей (чле
нок 29 Відділу) у честь Матері, яку 
приготовила п-ні Л. Палій, культ.-осв. 
референтка нашого Відділу. Черго
вою точкою програми був виступ на
ших найменших із Світлички нашого 
Відділу, які так гарно вивели „Марш 
малят“, „Зозуля", ,,Чи М’яч Має Р у
ки". Ці пісні і вправи навчила наших 
м^лят наша садівннчка, п-ні Коваль
ська з допомогою голови Вих. Ради 
п-ні В’юн. На закінчення програми 
був вивід гагілок дівчат школи св. О. 
Миколая. Добре підготований хоро- 
від учителькою п-ні Я. Проців, виявив 
легкість рухів і жвавість дівчат, що 
гармонізувало із співом гагілок. При
дивляючись їм, мимоволі перенеслись 
ми думкою у рідний край. Крім про
грамових точок, усі діти брали участь 
у різних забавах, співаючи до звуків 
оркестри зі своїм аранжером та про
відниками груп. Завершилась ця ди
тяча забава несподіванкою, бо перед 
закінченням пані з нашого Відділу 
роздали хлопчикам вишивані хусточ
ки, а дівчаткам .мережанки (за виши
вання хусточок подяка нашій членці 
п-ні Т. Рейнарович). Діти раділи гар
ною пам’яткою і цей день вглибився 
в їх пам’ять та закріпив у них любов 
до всього, що нам дороге й рідне.

Юлія Кокорудз 
пресова референтка

29 Відділу

ТОЛІДО-РОСФОРД, ОГАЙО 
Річні збори 31 Відділу СУА 

ім. Олени Завісної
Дата: 14. травня 1967 р.
Збори відкрила п-ні Ірина Гнатчук, 

голова.

Президія: пп. Ірина Гнатчук, Ната- 
лія Яремчишин, М ирослава Крук, Ан
на Бобер.

Протокол із попередніх зборів про
читала п-ні Богданна Комаринська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начисляє 

17 членок, на збори прибуло 12.
б) Культ.-освітня й імпрезова: Від

діл улаштував Свято Матері, Хрести
ни Відділу, Свято в честь Івана Фран
ка, Свято Ж інки-Героїні. Зимою член
ки їздили з колядою, з якої вислано

100 дол. на Укр. Катол. Університет у 
Римі й 20 дол. на Осередок НТШ у 
Сарселі.

в) Сусп. опіка: Відділ вислав дві 
пачки українцям у Польщі і закупив 
матеріяли на вишивки до церкви.

Контр. Комісія: Іменем її  п-ні Ми
рослава Крук поставила внесок на у- 
ділення абсолюторії, що збори одно
голосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Ірина Гнатчук, 
голова, п-ні Анна Бобер, заступниця, 
п-ні Богданна Комаринська, секретар
ка, п-ні Неоніля Когут, касієрка, пп. 
Стефаиія Закорчемна і Анна Васили- 
шин, госп. референтки.

Контр. Комісія: п-ні Наталія Ярем
чишин.

Збори закрила перевибрана голова, 
дякуючи за довір’я.

Неоніля Когут, касієрка

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Річні збори 36 Відділу СУА

Дата: 22. січня 1967 р.
Збори відкрила п-ні Володимира 

Ґут, голова, молитвою. Збори вш ану
вали пам'ять бл. п. Анни Брудної, 
членки-основниці нашого Відділу, од- 
нохвилинною мовчанкою.

Президія: п-ні Катерина Перович, 
голова, п-ні Марія Родак, секретарка.

Протокол із попередніх зборів від
читала секретарка п-ні Марія Родак.

Звіти Управи зложили: п-ні Воло
димира Ґут, голова, п-ні Олена Мелі- 
нишин, фін. секретарка і п-ні Марія 
Родак, рек. секретарка, п-ні Анна Ґі- 
жовська, касієрка та п-ні Наталія Ха- 
рів, пресова референтка.

Конгр. Комісія: Ііменем її  п-ні Ма
рія Юськів ствердила, що книги є ве
дені в порядку і поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що збори одно
голосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Марія Родак, го
лова, п-ні Вікторія Ларсон, заступни
ця, п-ні Софія Новак, рек. секретарка, 
п-ні Олена Мелінишин, фін. секретар
ка, п-ні Анна Ґіжовська, касієрка, п-ні 
Наталія Харів, пресова референтка.

Контр. Комісія: пп. Марія Юськів 
і Стефанія Овчарчин.

Збори закрила предсідниця п-ні П е
рович молитвою і подякувала член- 
кам за приявність. Слідувала приємна 
товариська гутірка при чайку і смач
ній перекусці, що дала корисний об
мін думок.

Наталія Харів
пресова референтка
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З цього моменту музика стала для мене глиб
шою, виразнішою, якою можна говорити без слів, 
яка зогріває, наповнює душу силою вражень і пе
реживань. З великий захопленням почала я працю
вати. Радісно було бачити і вдоволення проф. Пу- 
хальського, що незабаром прийшов на годину мого 
навчання. Нічого він мені не сказав, тільки по-бать- 
ківськи поклав руку мені на плече, зиркнув своїми 
глибокими очима та усміхнувся кінчиками своїх 
уст, як звичайно. Я відчула, що йому було приємно 
побачити ,,зродження“ своєї учениці. При цьому він 
щось тихо промовив до моєї вчительки, стоячи біля 
вікна; обидвоє вони посміхалися, а відходячи профе
сор тільки сказав своє звичайне —  ,,Ну, працюйте 
далі“.

VI.

Новий світ відкрився для мене. Почалася моя 
свідома праця в сфері музичних звуків. Більше нот
ного матеріялу почали мені давати, цікавіші роз
мови стали ми вести з моєю вчителькою —- вже не 
тільки про техніку клавірної гри, але й про внутріш
ній зміст музичного твору, про тонкість висловлен
ня музичної думки. Часто порівнювали ми вияви її 
в різних інтерпретаціях. Цікаво, що проф. Струміл- 
ло, як одна з видатних учениць Пухальського, по
дібно до нього, не накидала свого розуміння і трак
тування музичного твору, вона старалась лише ви
яснити музичні думки та підказати способи їхньої 
репродукції. Іноді вона критикувала моє трактуван
ня, коли воно здавалося їй віддаленим від її розу
міння. Все це ще було „шкільне" навчання, далеке 
від моїх пізніших зайнять з професором.

Але не тільки гра на фортепіяні мене ціка
вила. Головна моя увага була сконцентрована на 
теоретичні лекції, тим більше, що в цій галузі я 
мала досить солідну підготовку. Практика в дири
гуванні давала мені змогу орієнтуватися в тім, чого 
часто не могли збагнути мої колеги. Треба заува
жити, що теоретичні предмети не були в фаворі 
у студентів Консерваторії —  адептів продукцій- 
ного мистецтва. Вони дивились на теоретичні лекції 
скорше, як на необхідне зло, що забирало багато 
часу і обтяжувало голову ,,зайвим" напруженням. 
Такий погляд усталився як у співаків, так і у всіх 
інструменталістів. Навіть у практиці теоретична ма
лограмотність вважалася нормальною річчю. Справ
ді, казали вони (зокрема співаки), навіщо нам на
магатися міркувати над якимись там інтервалами чи 
значками підвищення та зниження, коли все одно 
треба наймати акомпаніятора, а в опері на те є кор-

репетитор. Діло цих людей навчити мене, як треба 
„перелізти" з ноти на ноту, а я все те візьму на 
слух, все одно треба вчити напам’ять не тільки ролю 
в опері, але й кожний романс, що приходиться спі
вати на концерті. Ноти ж треба часом тримати в ру
ках в скрученій трубці на всякий випадок, може 
слово яке забудеться.

З цим злом мені приходилося дуже часто зустрі
чатися при зіткненні з репродукційними мистцями 
майже до самого мого від’їзду заграницю. Тих, так 
зв. акомпаніяторів —  а тим більше коррепетиторів 
—■ було небагато, і вони були нарозхват. Це були 
люди, які мали здібність читати ноти з „листа", 
транспонувати, імпровізувати і т. ін. Зрозуміло, що 
такі люди повинні були добре володіти теоретич
ними навичками і цілком орієнтуватись у всіх теоре
тичних науках. Здебільшого, це були диригенти або 
ті, що готувались до диригентури. Ці професії були 
матеріяльно дуже вигідні, добре оплачувались, але 
вимагали великої терпеливості і тактовності: мистці 
дуже вразливі люди, а співаки зокрема. За моєї па
м’яті таких акомпаніяторів-коррепетиторів було всьо
го кілька осіб на цілий Київ. На концертах вони були 
добре гоноровані, чи не ліпше, ніж самі артисти-ви- 
конавці, і на них виконавці могли сміливо покла
стися, знаючи, що акомпаніятор „не підведе".

А мене в теоретичних предметах цікавила не 
тільки ця справа, вабило мене композиторське ми
стецтво, хотілося розуміти „мову" творців музики. 
Та й пам’яталися слова незабутнього вчителя Ко- 
шиця: „Візьміть тим часом клавір, а потім перей
дете на теорію композиції". Тому я з охотою відві
дувала лекції теорії, пізніше гармонії і початків 
контрапункту. Зустрінулася я тут з колегою Пав
лом Козицьким, сучасним славним українським ком
позитором і радянським музичним діячем. Того часу 
він вчився в Духовній Академії і був регентом цер
ковного хору при Академії. Павло Козицький, по
дібно як і я, не мав можливості сам собі забезпе
чити приватне вивчання теорії композиції, і тому 
зробив щось подібне, як я, цебто записався до кляси 
гри на контрабасі, а головну увагу присвячував 
вивчанню теорії. Нам довелось навіть сидіти на 
одній лавці в клясі. Козицький мав вигляд дуже по
важної людини, носив вже й тоді окуляри, рідко 
коли всміхався і взагалі майже ні з ким не розмов
ляв. Хоч доля нас звела як товаришів, хоч мали ми 
багато спільного не тільки щодо музики, але почасти 
й у вихованні та середньошкільній освіті, нам рідко 
коли доводилося розговоритися, до того він був 
якийся мовчазний і заглиблений сам у себе. Одне 
у нас тут у школі було спільне: добра теоретична та
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практична підготовка, що давала нам змогу часто 
допомагати товаришам.

Особливо цінною допомогою було наше вільне 
читання нот „з листа“. Практично це виявлялося 
так: крім лекцій теорії музики, у нас були й прак
тичні вправи, що називалися сольфеджіом. Ці лекції 
вів наш таки теоретик —  професор Риб, чех похо
дженням. Слід сказати, що того часу в Київській 
Консерваторії було досить багато професорів чу
жинців, здебільшого чехів та поляків, напр., Воячек 
(контрабас), Дуда (духові інструменти), наш тео
ретик Риб —  це все були чехи; скрипаль Ерденко 
(здається поляк, хоч прізвище не засвідчує його 
приналежності до цієї нації), Пуліковсякий, піяністи
—  Пухальський, Ходоровський, Домбровський — 
поляки та ін.

Як я вже сказала, наші колеги не відзначалися 
особливою здатністю в читанні нот та й дивились на 
це так, „аби збути з рук“. Отже, лекції проходили 
так: входив професор. Поздоровкавшись, виймав з 
невеличкої шафки, що була у нього під замком, 
ноти-сольфеджіо, щось подібне до конконів (впра
ви для голосу співаків), ставив їх на пюпітр, а нас 
запрошував підійти до клавіру, що ми й робили, 
вишикувавшись за його спиною. Професор тут же 
на клавірному пюпітрі мав наш пойменний список, 
заглядаючи до якого він викликав окремих студен
тів. Викликаний мав співати вправу, читаючи ноти 
без підготовки, а професор акомпаніював на фор
тепіяні. В нашій клясі було більше половини жінок- 
інструменталісток або співачок. Майже кожна з них 
терпіла від „нотної неграмотності“, тому більшість 
із них зверталась до мене по допомогу, яка поля
гала в тім, що я просто сама за кожну „страждаль
ницю “ співала, міняючи по змозі тембр голосу.

А на це я замолоду була майстер, часто імітую
чи для втіхи своєї і своїх дівчат-хористок різні го
лоси, наспівуючи улюблені уривки з опер і прига
дуючи собі манеру співу різних артистів. Цю свою 
здатність я зберегла до старості, забавляючи моло
дих людей в товаристі імітацією тенорів, сопран, 
альтів і навіть почасти басів. Основними моїми 
„артистичними" номерами був дует Альфреда і Ві- 
олети з опери Травіята (тенор і колоратурне со
прано), тріо з оп. „Іван Сусанін" (колишня назва 
-—- „Жизнь за царя“) з першої дії, імітуючи спів 
Антоніди, Сабініна і навіть Сусаніна (сопрано, те
нор, бас), —  особливо вдавався мені при тому т. зв. 
„критий звук“. Іноді смішила людей і квартетом з 
3-ї дії тієї ж опери — всі чотири голоси —  тенор, 
альт, сопрано, бас. З тих часів починала вже вироб
лятися ,,диригетська“ здатність допомагати куль
гаючій партії.

Отже імітувати жіночий голос не робило мені 
великих труднощів, треба було спостерегти тембр 
голосу товаришки. А чоловічі голоси іноді заміняв 
Козицький, з неохотою відкладаючи на бік свою 
серйозність. Важко сказати, щоб професор не по
мічав такого підтасування, але по своїй делікатно
сті принаймні робив вигляд, що не помічає, —  все 
„сходило з рук“, викликана особа діставала відмітку 
виконаного завдання. При таких „продукціях“ тре
ба було зважати й на те, щоб не співати все без по

милок, щоб надати співу певної правдивості. Про це 
таки дбали і самі колеги, звертаючись до нас за до
помогою. Так проходили лекції сольфеджіо.

А щодо теоретичних предметів, то наші колеги
—  адепти майбутнього високого оперного мистец
тва —  зовсім таки не дбали про якесь знання. Го
ловне, щоб дістати трійку, яка з ’являлась внаслідок 
комбінації недостатньої з усної відповіді і похваль
ної з відписаного у когось письмового завдання. 
Тут нам із Козицьким часто треба було зробити 
кілька рішень однієї і тої самої теми, щоб допо
могти товаришам. Сусіди просто у нас списували. В 
перших річниках це не робило труднощів, але пізні
ше, коли ми дійшли до контрапункту, годі було при 
письмових працях комусь допомагати, бо й самим 
треба було поважно зосередитися. Зрештою, мало 
хто з репродукційних майбутніх мистців дошканди
бав до цих високих матерій, —  та й не вимагалося 
від них особливого знання контрапункту, —  добре, 
коли здали другий курс гармонії. А мене незвичайно 
цікавили теоретичні предмети, і я ними займалася 
в міру своїх сил і часу^ досить серйозно.

VII.
Тимчасом по Різдвяних Святах наближалися 

річні перевідні іспити. В нашій Консерваторії всі 
студенти повинні були підлягати іспитам як із пред
мету своєї спеціяльності, так і з усіх інших обов’яз
кових теоретичних і практичних дисциплін. Ясно, 
що при підготовці кожний головну увагу присвячу
вав своїй спеціяльності. А мені особливо треба було 
бути на сторожі, знаючи, що багато професорів по
цікавляться, чи справдила я надії проф. Пухальсько- 
го, що звів свого часу бій за мене. На жаль не мала 
я змоги зосереджено зайнятися підготовкою до іспи
тів, бо в той час, коли мої колеги могли грати по 
6-7 год. денно, я повинна була свій час розділювати 
між наукою і службовими обовязками, яких потрохи 
прибувало все більше і більше. Пощастило мені 
дістатися в вищу початкову школу учителькою спі
ву та і в Єпархіяльній Школі було чимало праці. За
лишався мені час для клавірних вправ тільки увечо- 
рі. Одначе, я пильно працювала. Дістала я від своєї 
професорки як екзамінаційне завдання, кілька тех
нічних річей, одну з сонат Бетховена і мелодичну 
п’єсу Раффа, на якій я могла показати свої досяг
нення щодо мелодичного виконання і співучости кла
вірного тону. Крім того в пасажах я могла виявити 
пливкість і м’якість співучості дрібної техніки.

Нарешті настав день іспитів. Набравшись мужно
сті, пішла я в Консерваторію. Дорогою я себе під
бадьорювала думками, що все ж таки я більш-менш 
підготовилася до іспитів, а зрештою —  „не святі ж 
горшки ліплять “. В Консерваторії вже розпочалися 
іспити. Молоді адепти мистецтва збиралися по чер
зі в мистецький кімнаті за порядком кляс професо
рів. Не довго треба було чекати, коли прийшла чер
га і на нас, учнів проф. Струмілло. Важливість на
ступної хвилини починала мене все більше хвилю
вати. Хтось із товаришів порадив мені прийняти пе
ред виступом кілька валеріянових крапель, а знай
шлись і такі, що їх мали при собі.
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При громадській роботі
ФІЛАДЕЛЬФІЯ, ПА.

З діяльности 43 Відділу СУА

Ледве ми відбули річні збори і ду
мали дещо відпочати, а вже новови- 
брана голова п-ні Анна Богачевська 
нагадала нам, що час нам братись до 
Базару. Це вже втретє цього року в 
днях 11.—12. березня влаштували ми 
Весняний Базар.

Треба похвалитись (хоч не годить
ся самим того робити), що наш Базар 
виглядав, як мистецька виставка, 
влаштований із смаком, із гарними 
ужитковими речами, як вишивки, ке
раміка, писанки, картини, барвисті 
весняні капелюшки й, очевидно, смач
ні торти, без яких годі обійтися. Цьо
го року ми ввели новий відділ, а саме 
весняних суконок, що їх пані самі по
шили (це виявилось добрим „бизне- 
сом“). Окрім того було багато дріб
них ужиткових предметів, що прида
дуться на дарунки. Впродовж двох 
днів ми все те дослівно випродали. 
Чи може бути краща нагорода? А ще 
до того, коли до каси прибуло „чи
стих" кілька соток, то залишається 
сказати „Слава Богу“ та подяка пра
цьовитим членкам 43 Відділу СУА.

***
При нашій Світличці працює Комі

тет Матерів, що справді багато їй до
помагає. Цього року наші молоді ма
тері влаштували Великодній Базар, 
щоб у такий спосіб придбати грошей 
для Світлички. І справді треба було 
подивляти їх охоту до праці та по
святу, а понад усе вигадливість. На 
цьому Базарі було все — від волош- 
ків і маків, дбайливо уложених у пле
тених кошичках на столову прикрасу, 
вишиваних дитячих суконочок і кип- 
тариків аж до смачного Великоднього 
печива.

Ми, „старші", подивляли господар
ські здібності наших молодих та й 
купували, що могли, а спеціяльно пе
чиво, що вже дещо змодернізоване, 
але зате менш кальорійне і дуже 
смачне.

Базар вдався. Із виручених грошей 
Комітет Матерів закупив комплет мо
дерних столиків і крісел для Дитячої 
Світлички і за це йому належиться 
велика подяка. У тісній співпраці з 
ними 43 Відділ СУА вже 8-Мий рік 
веде Світличку, стоячи на сторожі 
національного збереження україн
ської дитини.

Осила Грабовенська

РОЧЕСТЕР, Н. Й.

З діяльности 47 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки

В останніх кількох місяцях відбу
лось у нас кілька імпрез, про які хочу 
написати.

Дня 16. квітня влаштували ми Това
риську Зустріч із новозаснованим Мо
лодечим Відділом ч. 46 ім. О. Теліги. 
Присутніх було багато пань з обох 
Відділів. Голова 47 Відділу п-ні А. Ка
пітан привітала членок 46 Відділу, ви- 
слозлюючи вдоволення і гордість із 
того, що заснувався молодечий Від
діл, який притягає до праці молодих 
пань. Побажала їм успіху в праці та 
висловила надію, що вони дальше 
понесуть традиції СУА.

Щоб наші спільні сходини зробити 
цікавими для членоїк обох Відділів, 
запрошено д-ра Т. Артимовича з до
повіддю на тему „Рак у жінок". Ши
роко і дуже докладно опрацьований 
виклад, який ще більше був цікавий 
тим, що висвітлено фільм про рака у 
жінок, як він розвивається та як може 
сама жінка допомогти у відкритті 
хвороби ще в початковій статії, а тим 
самим допомогти й у його вилікуван
ні. Цікаві доповіді на дуже актуальну 
тему слухали, всі з увагою і були 
вдячні доповідачеві за такі обширно 
подані інформації. Закінчено ці цікаві 
сходини чайком і печивом, що їх -при
готовили членки 47 Відділу, та това
риською гутіркою.

Дня 13. травня відбулася в Роче- 
стері дуже гарна мистецька імпреза. 
За ініціятивою і старанням Окружної 
Ради і при співучасті 47 і 46 Відді
лів СУА відбувся Показ Історичних 
Українських Строїв, відтворених 64 
Відділом СУА у Ню Йорку. Було б 
дуже побажане, щоб такий показ міг 
відбуватися в багатьох осередках на
шого поселення, щоб дати загалові 
громадянства можність побачити ці 
справді по-мистецьки відтворені строї 
нашого багатого минулого.

Дня 21. травня відбулося в залі Са
мопомочі Свято Матері, що його/вла
штували спільно 47 і 46 Відділи СУА. 
Свято відбулося в родинній атмосфе
рі. Виступали діти Дитячої Світлички 
при 47 Відділі й діти молодих матерів 
із 46 Відділу. Малий дохід, що його 
принесла ця імпреза, призначено на 
Дитячу Світличку при 47 Відділі СУА.

О. Ганушевська
пресова референтка

ЛОС АНДЖЕЛЕС, КАЛІФ.

Вишивані Вечерниці 55 Відділу СУА
Вишивані Вечерниці СУА, що відбу

лися 20. травня 1967 p., перейшли над
звичайно гарно. Пані доложили бага
то зусиль при влаштуванні буфету, 
як і прибранні залі. Вишивки прикра
шували стіни, а квіти і кольорові лям- 
піони додавали чару столам, застеле
ним білими скатертями.

Студентки зі Студ. Секції, що зав’я
залася при СУА, додержували поряд
ку при розсаджуванні гостей та при 
касі.

Спеціяльною атракцією забави бу
ла група молоді, яка покінчила тан
цювальний курс у професійній студії 
танку. Курс цей зорганізувала п-ні 
Таня Гірка, ведучи переговори з ін
структорами і батьками.

Цією дорогою хочемо зложити п-ні 
Гірці щиру подяку за її труд, тим 
більше, що п-ні Гірка, з огляду на 
злий стан здоров’я, не може бути ак
тивним членом Відділу.

Присутні на забаві були також ін- 
сруктори танцювальної групи, які бу
ли захоплені вишивками взагалі, а 
спеціяльно в приміненні до вечірніх 
суконь. Пані доказали чудес у поми
слах і комбінаціях різних вишивок.

Оля Міуць, голова

ЮТІКА, Н. й .

Великодня паска й писанки на 
телевізії

Це вже вдруге наш 'Відділ СУА був 
запрошений виступити на телевізії в 
рамках програми „Вимен’с Ворлд” 
у дні 21 березня ц. р.

Цим разом предметом програми 
були наші Великодні звичаї, писання 
писанок і Великодня паска.

П-ні Слава Козій розказала про- на
ші Великодні традиції, століттями 
плекані нашим народом і зберігані тут 
на еміграції. Великодня паска її ж ви
робу, з усіми властивими її  прикра
сами, була цікавою новістю для аме
риканців.

На пій же програмі п-на Леся Яцків 
і п-на Дарка Боднарчук, учениці гай- 
скулу, дуже гарно вив’язалися з не
легкого завдання пояснити історію й 
символіку писанки та продемонстру
вали техніку писання. За це дістали 
багато признання і похвал від гля
дачів.

А ми, українські глядачі телевізій
ної програми, не без зворушення по
дивляли наших молоденьких пред
ставниць на телевізійному екрані. У 
нас зродилась віра, що наше молоде
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покоління буде продовжувати нами 
плекані й зберігані традиції.

Треба зазначити, що Леся і Дарка 
навчилися писати писанки, будучи 
членками Клюбу Дівчат ‘при місцево
му Відділі СУА, що влаштовував такі 
курси.

Цей виступ наших представниць на 
телевізії був неменш :вдалий за пер
ший. І знову на адресу голови нашого 
Відділу п-ні І. Запаранюк прийшли 
письменні признання, запити в спра
вах укр. нар. мистецтва, як рівнож 
замовлення на поодинокі речі. Це на
глядні докази зацікавлення американ
ського глядача іншим світом, таким 
відмінним від того їхнього, щоден
ного. Т. Савицька

ДІТРОЙТ, миш.
З діяльности 63 Відділу СУА 

ім. Софії Русової
Цього року наш Відділ відсвятку

вав разом Великдень і Свято Матері. 
Святочні сходини відкрила голова 
Відділу п-ні Іванна Цісик Великоднім 
привітом. При багатих столах засіли 
членки до традиційної Великодної 
вечері, приготованої невтомною го
сподарською референтною п-ні Це- 
люх. Не зважаючи на те, що амери
канський триб життя не залишає нам 
багато часу, 33 членки прийшли, щоб 
разом урочисто відсвяткувати Воскре- 
сения Господнє.

Як і кожних ширших сходин була 
мистецька частина: доповідь, читання 
поезій, цікавих статтей про українські 
писанки під керівництвом п-ні О. Вит- 
вицької, культ.-освітньої референтки. 
Квітами відзначено заслужених чле
нок. Найстарша мати п-ні Калитов- 
ська одержала квіїй, що їх їй напев
но хотів би вручити син, який знахо
диться десь там за гораіми-морями. 
Нагороджено квітами також почесну 
голову п-ні Стельмах, що саме того 
дня мала уродини. Третій вазонок пе
редано до церкви, щоб зложити у стіп 
Божої Матері з вдячности за її опіку 
над нами й нашими дітьми.

Наш Відділ росте з кожним роком, 
членство дозріває у своїй праці та 
охоті допомогти потребуючим. Ось 
на закінчення програми оглядаємо 
фільм із монтажу „Де не лилися сльо
зи жіночі", що був поставлений ще в

1958 р. Наші тоді молоденькі артист
ки пп. Хр. Юзич та Зеня Юрків були 
донями наших членок, а тепер є ак
тивними членками Управи.

Цього року через сніговії не відбу
лися наші щорічні Вишивані Вечер- 
ниці. Та не можемо їх зректися. Дня
21. жовтня ц. р. влаштовуємо їх у 
найбільшій балевій залі Дітройту зі 
знаменитою оркестрою та почесним 
патронатом ляйтенанта-губернатора 
стейту Мишиґен. Із приводу того 
влаштуємо чай для п-ні Е. Ромні, дру
жини губернатора стейту та багатьох 
провідних американців з радіо й те
левізії. Про нашу дальшу працю по
дамо докладне звідомлення, а тепер 
прохаємо запам’ятати дату 21. жовтня 
і приїхати на Вечерниці.

Д-р В. Савчук 
пресова референтна

Централя одерж ала
в часі від 24. травня до 15. серпня

1967 p.:

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Від. 23 Дітройт 20.00
„ 31 Толідо 5.00
„ 42 Філядельфія (збірка) 10.00
„ 47 Рочестер . * 5.00
„ 56 Дітройт 10.00
„ 61 Випані 25.00
„ 62 Сан Франціско 5.00
„ 65 Ню Брансвік 10.00
„ 66 Ню Гейвен 10 00
„ 83 Ню Йорк 100.00 

Д-р Ол. і Яр. Гудзяк, Сиракюзи 25.00 
Антін і Параня Стедків,

Дітройт 10.00
Марія Вовк, Філядельфія • 5.00 
Стефанія Жуковська, Реґо Парк 5.00
Неллі Ковалишин, Нептун 5.00
Ольга Лукашевич, Філядельфія 5.00 
Д. Лушпинська, Довнерс Ґров 5.00 
Теод. і Зен. Савицькі, Ютика 5.00

По \  3.00 дол.: Ольга Городиська, 
Клівленд, Лідія Калашнюк, Кемден, 
Емілія Кулик, Шикаґо.

2.50; дол.: .Соломія Дроздовська-Се- 
мотюк, Едмонтон.

По 2 дол.: Наталія Давидович, Ши
каґо, Анна Настюк, Юніон, Теодозія 
Пришляк, Гілсайд, А. Шеремета, Ді
тройт:.

По 1 дол.: П. Василина, Дітройт, 
Марія Васьків, Бронкс, Анна Ґоґоша,

Стефанія Вільшанецька, Коговз, Сте
фанія Ґрицко, Маямі, Марія Гордій- 
чук, Клівленд, Ірина Доманчук, Монт- 
реал, Марія Максим’як, Мідлтавн, О.
Сірська, Ватерло.

ФОНД „МАТИ Й ДИТИНА <<•
Від. 1 Ню Йорк 30.00
„ 7 Акрон 5.00
„ 13 Честер 20.00
„ 17 Маямі 5.00
„ 28 Нюарк 43.00
„ 31 Толідо 5.00
„ 33 Клівленд 5.00
„ 44 Філядельфія 15.00
„ 47 Рочестер 34.50
„ 47 Рочестер 3450
„ 47 Рочестер 34.50
„ 55 Лос Анджелес 50.00
„ 56 Дітройт 10.00
„ 57 Ютика 90.00
„ 59 Балтимор 25.00
„ 65 Ню Брансвік 60.00
„ 67 Перт Амбой 60.00
„ 68 СиракЮзи 30.00
„ 71 Джерзі Ситі 15.00
„ 76 Гемтремк 16.00
„ 83 Ню Йорк 40.00

Микола Вирста, Філядельфія 25.00
Марія Горохов’янка, Торонто 10.00
Емілія Плешкевич, Шикаґо 10.00
Марія і Мир. Кузьми, Сиракюзи 5.00
Ярослава Швець, Філядельфія 5.00
Марія Калитовська, Дітройт 3.00
Ярослава Дереш, Лудлов 2.00

По 1 дол.: Євгенія Когут, Вінніпег,
Ольга Чапельська, Клівленд. 

МУЗЕЙ СУА:
Від. 19 Амстердам (збірка) 21.00
„ 61 Випані 20.00
„ 62 Сан Франціско 25.00
„ 64 Ню Йорк 200.00
„ 73 Бриджпорт 25.00

Оля Павлишин, Рочестер 7.00
Т. Бурда, Фінікс 5.00

ДІМ СУА:
Олена Залізняк, ФІЛядельфія 20.00
Від. 44, Філядельфія 10.00

ФУНДАЦІЯ ШЕРУ НА ДІМ СУА:
Від. 33 Клівленд 100.00

ДІМ ДЛЯ СТАРШИХ:
Від. 78 Вашінґтбн 25.00
Олена Волощук, Ню Йорк 25.00
Галина Воскобійник, Ню Брит. 10.00

З подякою,
Ірина Качанівська, секретарка 
Анна Сивуляк, касіерка

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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